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Canada’s Northern Strategy
The North is a fundamental part of our Canadian heritage, 
our national identity and is vital to our future. The Government  
of Canada introduced Canada’s Northern Strategy in 2007 
and in 2009 published Canada’s Northern Strategy: Our 
North, Our Heritage, Our Future. The Strategy presents 
an overarching vision for the North and describes 
the Government’s significant activities and signature 
investments in the North. The Northern Strategy is bolstered 
by a robust Arctic foreign policy, which guides Canada’s 
international efforts for the region. The Government of 
Canada has worked closely with territorial and Aboriginal 
leaders, Northerners and partners in the circumpolar Arctic 
to ensure that the North achieves its full promise as a 
vibrant region within a strong and sovereign Canada.

Northerners and the Northern Strategy 
Northerners are at the heart of the Northern Strategy.  
Every Canadian can take pride in the progress we continue 
to make on issues of importance for people living in the 
North and for the future of our country. Northerners, 
including Aboriginal peoples, First Nations, Métis and 
Inuit, have all made significant contributions to our 
understanding and appreciation of our shared history and 
continue to influence our way of life.

Stratégie pour le Nord du Canada
Le Nord représente une partie fondamentale du patrimoine 
canadien et de notre identité nationale en plus d’être une 
région vitale pour notre avenir. Le gouvernement du Canada 
a présenté la Stratégie pour le Nord du Canada en 2007 
et a publié le document Notre Nord, notre patrimoine, 
notre avenir : Stratégie pour le Nord du Canada en 2009. 
La Stratégie présente une vision globale pour le Nord et 
décrit les grandes activités ainsi que les investissements 
d’envergure du gouvernement dans le Nord. La Stratégie 
pour le Nord est soutenue par une solide politique étrangère 
du Canada pour l’Arctique, laquelle oriente les efforts 
internationaux déployés par le gouvernement pour la 
région. Le gouvernement du Canada a travaillé en étroite 
collaboration avec les dirigeants territoriaux et autochtones, 
les résidants du Nord et les partenaires de l’Arctique 
circumpolaire afin que le Nord réalise son plein potentiel  
de région éclatante au sein d’un Canada fort et souverain.

Les résidants du Nord et la Stratégie pour le Nord 
Les résidants du Nord sont au cœur de la Stratégie pour 
le Nord. Tous les Canadiens peuvent être fiers des progrès 
que nous réalisons concernant les questions d’importance 
aux yeux des résidants du Nord et pour l’avenir de notre 
pays. Les résidants du Nord, y compris les Autochtones, les 
membres des Premières Nations, les Métis et les Inuit, ont 
tous grandement contribué à accroître notre compréhension 
et notre appréciation de notre passé commun, et encore 
aujourd’hui, ils influencent notre mode vie.

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᓂ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᔅᓴᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᕆᒻᒪᑕ ᑲᓇᑕᒥᐅᓄᑦ ᐱᒋᔭᐅᔪᓄᑦ, 
ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᓄᑦ ᑭᓇᒃᑰᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᐅᔭᕆᐊᖃᒻᒪᕆᒃᓱᓂ 
ᓯᕗᓂᒃᓴᑎᓐᓄᑦ. ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᓴᕿᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓂ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᔅᓴᖏᓐᓂᒃ 2007−ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᐊᒻᒪᓗ 
2009-ᒥ ᓴᕿᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖃᓄᐃᓕᕈᑎᔅᓴᖏᑦ: 
ᐅᑭᐅᖅᑕᕗᑦ, ᓄᓇᖁᑎᕗᑦ, ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ. ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒃᓴᐃᑦ ᐃᓗᓕᖃᖅᐳᑦ 
ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᓯᒪᔪᓂᒃ ᑕᐅᑐᒐᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᓂᒃᑲᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᕆᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᓕᖅᑐᖅᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒃᓴᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ ᓴᖏᔫᒋᐊᒃᑲᓐᓂᖅᑎᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑎᒍᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᓚᑖᓂᒥᐅᑕᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓄᑦ, ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕆᔭᐅᓕᖅᓱᑎᒃ ᑲᓇᑕᒧᑦ, 
ᓄᓇᕐᔪᐊᓕᒫᒥᐅᓄᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᓂᖏᓐᓂᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ 
ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᖅᓯᒪᑦᑎᐊᖅᐳᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖄᖃᖅᑐᓂ 
ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᓂ, ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐅᖃᑕᐅᔪᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᒥᓂᒃ ᓄᓇᔫᑉ 
ᖄᖓᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐅᖃᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓕᒡᔪᐊᕐᓂᒃ, 
ᐅᔾᔨᑐᑦᑎᐊᕋᓱᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᓕᒫᒥᓂᒃ 
ᖃᑭᒪᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᓴᖏᔫᓗᓂ ᑲᓇᑕᒧᑦ ᓄᓇᒋᔭᐅᔪᓗᓂᓗ ᑲᓇᑕᒧᓪᓗ 
ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᓂ. 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓄᑦ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒃᓴᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐃᑦ ᕿᑎᐊᓃᒻᒪᕆᖕᒪᑕ (ᐆᒻᒪᑎᐊᓃᒻᒪᑕ) 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᒋᐊᕐᓂᐊᖅᑐᓂ. ᑕᒪᕐᒥᑦᑎᐊᖅ ᑲᓇᑕᒥᐅᑦ 
ᐅᐱᒍᓱᖃᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᑲᔪᓯᕙᓪᓕᐊᓂᑦᑎᓐᓂ ᐱᕙᓪᓕᐊᓪᓗᑕ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᐃᓱᒪᓘᑕᐅᔪᓂᒃ ᐃᓄᖁᑎᑦᑎᓐᓄᑦ ᓄᓇᖃᖅᑐᓄᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᓂᒃᓴᑦᑎᓐᓄᑦ ᓄᓇᕐᔪᐊᑦᑎᓐᓄᑦ. 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐃᓪᓗ ᓄᓇᖄᖃᖅᑐᑐᖃᐃᑦ, ᐊᓪᓚᐃᑦ, ᐊᓪᓚᖓᔪᐃᓪᓗ, 
ᐃᓄᐃᓪᓗ, ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐃᑲᔪᖅᓯᒪᔪᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᓂᑦᑎᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖁᔭᓕᓯᒪᔾᔪᑎᒋᔪᓐᓇᖅᑕᑦᑎᓐᓄᑦ ᑕᒪᑦᑕ ᐊᑐᖅᓯᒪᔭᑦᑎᓐᓄᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓯᒪᓂᖅ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓰᓐᓇᖅᐳᑦ ᐊᔭᐅᖅᑎᐅᓂᕐᒥᒃ ᖃᓄᖅ ᐃᓅᖃᑕᐅᑎᓂᑦᑎᓐᓂᒃ.
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Promoting Social and Economic Development
The Government of Canada is committed to ensuring that a 
strong and prosperous North helps shape the future of our  
nation. Since 2007, Canada has made significant investments 
to improve social and economic development in the North.

The Government of Canada provides an annual unconditional 
transfer to the territorial governments through Territorial 
Formula Financing, which enables territorial governments 
to fund programs and services such as hospitals, schools, 
infrastructure and social services. For 2011-2012, the three 
territories will receive $2.9 billion.

In order to unlock the resource potential in Canada’s North 
without compromising environmental protections, in 2010 
the Government introduced an Action Plan to improve 
northern regulatory regimes. This plan will streamline 
the regulatory process by removing barriers to private 
investment, enhancing environmental stewardship,  
and investing in programs to support economic growth and  
provide opportunities for Northerners . Economic 
opportunity can come hand in hand with preserving the 
cultural and environmental riches of the North. 

Promouvoir le développement social  
et économique
Le gouvernement du Canada est déterminé à façonner 
l’avenir du pays en s’appuyant sur un Nord fort et 
prospère. Depuis 2007, le gouvernement du Canada a 
réalisé d’importants investissements pour améliorer le 
développement économique et social dans le Nord.

Le gouvernement du Canada accorde un transfert annuel 
inconditionnel aux gouvernements territoriaux au moyen de 
la formule de financement des territoires, ce qui permet aux 
gouvernements territoriaux de financer leurs programmes et 
leurs services comme les hôpitaux, les écoles, l’infrastructure 
et les services sociaux. En 2011-2012, les trois territoires 
recevront 2,9 milliards de dollars.

Afin de réaliser le potentiel du Nord en matière de ressources 
sans compromettre la protection de l’environnement, le 
Canada a présenté le Plan d’action visant à améliorer les 
régimes de réglementation dans le Nord. Le Plan vise à 
simplifier les processus de réglementation en éliminant 
les obstacles qui nuisent aux investissements privés, 
en améliorant la gouvernance environnementale et en 
investissant dans les programmes qui appuient la croissance 
économique et qui génèrent des possibilités pour les 
résidants du Nord. Les possibilités économiques peuvent 
aller de pair avec la conservation des richesses culturelles  
et environnementales dans le Nord. 

L’Agence canadienne de développement économique du 
Nord (CanNor) a été créée en août 2009 afin de renforcer 
et de revitaliser l’économie pour les travailleurs et les 
entreprises du Nord en leur permettant de tirer profit des 
abondantes ressources de la région et des possibilités qui 
s’y offrent. Depuis 2009, CanNor a investi 80,4 millions de 

ᐊᔭᐅᖅᑕᐅᓂᖅ ᐃᓅᓯᓕᕆᓂᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᖃᑕᔪᓐᓇᕐᓂᒃᑯᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖅ. 
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐱᓂᐊᕐᓂᖅᑕᖃᖅᐳᑦ ᐅᔾᔨᖅᑐᕐᓂᐊᕐᓂᖅ 
ᓴᖏᔫᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔪᖅᓴᖏᑦᑑᖃᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖅ 
ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᕐᓂᐊᕐᓂᖓᓂᒃ ᓯᕗᓂᒃᓴᑦᑎᓐᓂ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᐊᕐᓂᖅ 
ᓄᓇᕐᔪᐊᕗᑦ. ᑕᐃᒪᖓᑦ 2007−ᖑᓚᐅᖅᑐᒥᒃ, ᑲᓇᑕ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ 
ᐊᑭᓕᖅᑐᐃᕙᓪᓕᐊᓕᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᐅᓯᒋᐊᕈᑎᒃᓴᓄᑦ ᐃᓅᓯᕆᔭᐅᔪᓂ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᖃᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑦ. 

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᕐᕋᒍᑕᒪᖅ ᑐᓂᓯᒪᓲᖑᕗᑦ ᒪᓕᒐᖅᑎᑦᑎᖏᑦᑐᓂᒃ 
(ᐊᑑᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ) ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᕈᓯᕆᕙᒃᑕᖏᓐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᒐᕙᒪᐅᔪᑦ, 
ᒪᓕᒃᑕᐅᕙᒃᓱᑎᒃ ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᕈᓯᕆᕋᔭᒃᑕᖏᑦ, ᐱᔪᓐᓇᕈᑕᐅᓱᖑᓪᓗᑎᒃ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᒐᕙᒪᐅᔪᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᓂᖅ 
ᐊᑐᒐᒃᓴᓕᐊᖑᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔨᑦᕋᖅᑕᐅᔾᔪᑎᓄᑦ, ᓲᕐᓗ ᐋᓐᓂᐊᕐᕕᖕᓄᑦ, 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᓄᑦ, ᓄᓇᓕᓕᐅᑦᑎᐊᕈᑎᒃᓴᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᓕᕆᔾᔪᑎᓄᑦ. 
ᐊᕐᕋᒍᒥ 2011-12−ᒥ, ᐱᖓᓱᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᐅᔪᑦ 
ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᕐᓂᐊᖅᑐᑦ $2.9 ᐱᓕᔭᓐᓂᒃ. 

ᑕᐃᒪᓕ ᒪᑐᐃᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᐃᑦ 
ᐊᔪᖏᓐᓂᖅᑖᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᐊᓂ, 
ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᒦᓕᖅᑎᑦᑕᐃᓕᒪᓯᓐᓈᕐᓗᒋᑦ ᐊᕙᑎᖓᑦᑕ 
ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓯᒪᑦᑎᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖓ, 2010−ᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ 
ᓴᕿᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᓂᒃ ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑕᐅᔾᔪᑎᔅᓴᓐᓄᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᒪᓕᒐᓪᓗᑐᐃᑦ ᐋᕿᐅᒪᔭᐅᓯᒪᓂᖏᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᐸᕐᓇᐅᑎᑦ 
ᐊᑕᐅᓯᐅᓂᖅᓴᕈᖅᑎᑦᑎᓚᖓᔪᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᓂᐅᔭᕆᐊᖅᐸᒃᑐᓂᒃ 
ᐊᒡᕕᐊᖁᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐱᑕᖃᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓕᕐᓗᑎᒃ ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑐᑦ 
ᐊᑭᓕᖅᑐᐃᖃᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐊᕙᑎᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᑦᑎᐊᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᓕᖅᑐᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᑐᒐᒃᓴᓄᑦ ᐃᑲᔫᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᖃᑕᐅᕝᕕᒃᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᖃᑕᐅᔾᔪᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑦ. ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒃᓴᐃᑦ 
ᓴᕿᑎᑕᐅᓯᒪᓂᖏᑦ ᐊᑕᒻᒪᕆᖕᒪᑕ ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᑐᖃᐃᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕙᑎᒥᐅᑕᐃᑦ ᐊᔪᖅᓴᕈᓐᓃᕈᑕᐅᓯᒪᕙᒃᑐᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓂᑕᓂ. 

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᓂ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᔅᓴᓄᑦ ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᕕᐅᔪᖅ 
(ᑳᓐᓂᐊᒃᑯᑦ/CanNor-ᑯᑦ) ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓄᑦ ᓴᕿᑎᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ 
ᐊᒐᓯ 2009-ᖑᑎᓪᓗᒋ, ᓴᕿᐅᒪᑎᑦᑎᒋᐊᕈᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᓴᖏᔫᔪᒥᒃ, ᐊᒥᓱᓂᒃ 
ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᕕᒃᓴᖃᖅᑐᓂᒡᓗ ᓄᓇᖃᕐᓂᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᓄᑦ 
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CanNor, the economic development agency for the North was 
established in August 2009 to help ensure a stronger, more 
dynamic economy for Northern workers and businesses, by 
empowering Northern workers and business to benefit from 
the abundant resources and opportunities in the North. 
Since 2009, CanNor has invested $80.4 million in a range of  
significant economic initiatives to help strengthen and diversify 
the Northern economy and to create business and job 
opportunities for people living in Northern communities.

CanNor’s Strategic Investments in Northern Economic 
Development  (SINED) program focuses on strengthening 
the key sectors of the territorial economies, economic 
diversification and encouraging Northerners participation 
in the economy. Canada’s Economic Action Plan renewed 
funding for this program at $90 million over five years. 
CanNor has also invested more than $23 million between 
2009-2011 to support economic development for Aboriginal 
communities and businesses and entrepreneurs across  
the North.

The Government of Canada is also improving and increasing 
knowledge in northern geoscience, which will contribute 
to dynamic economic development in all three territories. 
This research provides important information to support the 
growth of the exploration and mining sectors, generating 
job and business opportunities for Northerners. In 2010 
over $10.7 million was provided for a broad spectrum of 

ᐱᓕᕆᔪᒪᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᕈᓐᓇᖅᑐᓄᑦ, ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᒐᒃᓴᐃᑦ 
ᓄᓇᒥᐅᑕᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑮᓇᔭᐅᓕᐅᕕᐅᓕᕈᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒦᑦᑐᓂᒃ. 
ᑕᐃᒪᖓᑦ 2009−ᒥᒃ, ᑳᓐᓄᐊᒃᑯᑦ ᐊᑭᓖᓯᒪᓕᖅᐳᑦ $80.4 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ 
ᐊᒥᓱᒐᓴᖕᓄᑦ ᑐᕌᖓᔪᑦ, ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒃᓴᓄᑦ ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ, 
ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᓗᑎᒃ, ᓴᖏᓂᖅᓴᐅᓕᕐᓗᑎᒃ, ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑑᑎᐅᓂᖅᓴᐅᓗᑎᒡᓗ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᕕᒃᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᓴᓇᕝᕕᒃᓴᓂᒃ 
ᓴᕿᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ, ᐃᖃᓇᐃᔮᒃᓴᓂᒡᓗ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓄᓇᓕᖕᓂ. 

ᑳᓐᓄᐊᒃᑯᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᑭᓖᓯᒪᒋᕗᑦ ᐅᖓᑖᓂᒃ $23 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ 
ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᕐᕋᒍᓂᒃ 2009-2011-ᒥ ᐃᑲᔫᑕᐅᓂᕐᒧᑦ 
ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᕕᒃᓴᓂᒃ ᒪᑐᐃᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᖃᖄᖅᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓇᖕᒥᓂᖅᑲᖅᑎᑕᐅᔪᓄᑦ, ᐃᖕᒥᓂᒃ ᓴᓇᒋᐊᕈᒪᔭᖅᐸᒃᑐᓄᑦ ᓇᓂᑐᐃᓐᓇᖅ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. 

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦᑕᐅᖅ ᐱᐅᓯᒋᐊᕆᓕᖅᐳᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᕈᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓪᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᒪᓂᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᓄᓇᓂᒃ 
ᓄᓇᒥᐅᑕᖏᓐᓂᒡᓗ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᕙᑦᑐᓂᒃ, ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᓚᖓᒻᒪᑦ 
ᐊᔾᔨᒋᖏᑦᑑᑎᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᕕᔅᓴᓐᓄᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐅᔪᓂ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂ. ᑕᒪᓐᓇ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒃᓴᖃᖅᐳᖅ ᐃᑲᔫᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ 
ᐱᕈᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᒐᔅᓴᖅᓯᐅᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᕐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᓴᓈᖃᖅᑐᓄᑦ, ᐱᓕᕆᕕᐅᖃᑕᐅᔪᓐᓇᖅᓱᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑐᓄᑦ 
ᐃᓚᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐅᔪᓂ. 2010−ᖑᑎᓪᓗᒍ, 
ᐅᖓᑖᓃᓐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ $10.7 ᒥᓕᔭᓐ ᐊᒥᓱᓄᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑑᑎᐅᔪᓄᑦ 
ᓄᓇᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᖅᑯᑎᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᕕᒃᓴᓄᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐱᔭᓪᓕᐊᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ (ᓴᐃᓂᐊᑦᑯᑎᒍᑦ−
SINED-ᑯᑦ) ᐱᖓᓱᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓂ, ᔫᑳᓐᒥ, ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥᓗ, 
ᓄᓇᕗᒻᒥᓗ  (2008-2013) ᓄᓇᖑᐊᓕᐊᖑᕙᓪᓕᐊᔪᒪᓂᖏᓐᓂ ᓄᓇᐃᑦ 
ᐅᒻᒪᖁᑎᒃᓴᓕᐅᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᒐᒃᓴᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᑐᒐᒃᓴᓄᑦ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑎᐅᔪᓄᑦ ᓴᓈᖃᖅᑐᓄᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᒐᔅᓴᖅᓯᐅᖅᑎᓄᑦ 
ᑲᒻᐸᓂᐅᔪᓄᑦ ᐊᖅᑯᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᓴᐃᓂᐊᑦᑯᑦ/ ᑮᓇᔭᐅᓕᕐᕕᒃᓴᖅᓯᐅᑏᑦ. 
ᑲᓇᑕᒥ ᐊᑭᓖᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᖓᑖᓂ $100 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ (2008-2013) 
ᓄᓇᓂᒃ ᓄᓇᖑᐊᓕᐊᖑᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᖃᕐᓂᖏᑦ 
ᐆᒻᒪᖁᑎᒃᓴᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᕐᕕᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᑐᒐᒃᓴᓄᑦ, ᖃᐅᔨᒪᔾᔪᑕᐅᓗᑎᒃ ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᓲᖑᔪᓂᒃ 
ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑎᐅᔪᓄᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᒐᒃᓴᖅᓯᐅᖅᑎᐅᕙᑦᑐᓄᑦ ᑲᒻᐸᓂᐅᔪᓄᑦ, 

dollars dans un grand éventail d’initiatives économiques 
importantes visant à renforcer et à diversifier l’économie du 
Nord et à créer des occasions d’affaires et d’emploi pour les 
résidants des collectivités du Nord. 

Le programme Investissements stratégiques dans le 
développement économique du Nord (ISDEN) de CanNor 
est axé sur la consolidation des secteurs clés porteurs 
des économies territoriales qui appuient la diversification 
économique, en plus de favoriser la participation des 
résidants du Nord à l’économie. Grâce au Plan d’action 
économique du Canada, on a renouvelé le financement du 
programme à hauteur de 90 millions de dollars sur cinq ans. 
CanNor a aussi investi plus de 23 millions de dollars entre 
2009 et 2011 pour appuyer le développement économique 
des collectivités, des entreprises et des entrepreneurs 
autochtones dans le Nord. 

Le gouvernement du Canada approfondit également ses 
connaissances en matière de géosciences nordiques, ce  
qui contribuera à stimuler le développement économique 
dans les trois territoires. Cette recherche fournit de 
l’information importante pour soutenir la croissance des 
secteurs de l’exploration et de l’exploitation minière, en plus 
de créer des emplois et des possibilités d’affaires pour les 
résidants du Nord. En 2010, un investissement de plus de 
10,7 millions de dollars a été fait dans un large éventail  
de programmes en géosciences au Yukon, dans les Territoires 
du Nord-Ouest et au Nunavut dans le cadre du programme 
ISDEN. Les 100 millions de dollars (2008-2013) investis 
par le gouvernement du Canada dans le Programme de 
géocartographie de l’énergie et des minéraux fourniront 
les connaissances nécessaires pour aider les compagnies 
d’exploration minière du secteur privé à orienter leurs 
investissements ainsi qu’à documenter les décisions sur 
l’aménagement du territoire, comme la création de parcs 
nationaux et d’autres aires protégées.
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geoscience programs in Yukon, the Northwest Territories 
and Nunavut through SINED. Canada’s investment of  
$100 million (2008-2013) in the Geo-mapping for 
Energy and Minerals program will provide the knowledge 
necessary for private sector exploration companies to guide 
investment decisions, as well as to inform land-use decisions 
such as the creation of parks and other protected areas.

In order to gather new information vital to the future 
management of oil and gas activities in the Beaufort Sea, 
the Government of Canada is undertaking a multi-
stakeholder initiative. The Beaufort Regional Environmental 
Assessment, announced in August 2010, is sponsoring 
regional environmental and socio-economic research in 
support of efficient and effective regulatory decisions and 
environmental assessments for oil and gas activity in the 
Beaufort Sea.

Northern infrastructure investments include $200 million 
for the renovation and construction of housing units, 
$40 million to establish a commercial fisheries harbour 
in Pangnirtung, Nunavut, and up to $71 million for 
improvements to the Mayo B hydroelectric facility in 
the Yukon. An investment of $1.6 million allowed for 
19 recreational infrastructure projects across the three 
territories to improve community infrastructure, create 

ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᑮᓇᐅᔭᐃᕈᑎᒋᓂᐊᕐᒪᖔᒋᑦ , ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᐅᔨᒪᔾᔪᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᐊᑑᑎᔅᖏᓐᓄᒃ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑎᔅᓴᓄᑦ, 
ᓲᕐᓗ ᓴᓇᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᒥᖑᐃᖅᓯᕐᕕᔅᓴᐃᑦ ᐅᕝᕙᓗᓐᓃᑦ ᐊᓯᖏᑦ 
ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓯᒪᕝᕕᔅᓴᐃᑦ. 

ᑕᐃᒪ ᓄᑖᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᔪᒪᓂᖅ 
ᐱᑕᖃᕆᐊᒻᒪᕆᒃᑐᓂᒃ ᓯᕗᓂᒃᓴᒥ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᒑᓯᓕᕆᓂᕐᒧᓪᓗ ᐱᓕᕆᐊᓂᒃ ᑐᒃᑑᔭᖅᑑᑉ ᑕᕆᐅᕋᓗᖓᓂ, ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ 
ᐱᓕᕆᕙᓪᓕᐊᓕᖅᑐᑦ ᐊᒥᓱᓂᒃ−ᐃᓚᒌᒎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᔅᓴᓐᓂᒃ. 
ᑐᒃᑐᖅᔭᖅᑑᑉ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᖓᓂ ᐊᕙᑎᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖏᑦ, 
ᑐᓴᒐᒃᓴᓕᐊᖑᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᐊᒐᓯ 2010−ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᕙᑦ 
ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᖏᓐᓂ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᓯᓕᐅᕈᑎᔅᓴᓐᓂᒃ−
ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᔅᓴᓂᒡᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒥᒃ ᐃᑲᔪᖅᓱᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐊᑑᑎᖃᑦᑎᐊᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᕿᐅᒪᑦᑎᐊᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ 
ᒪᓕᒐᒃᓴᓕᐅᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅᕐᕈᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕙᑎᒥᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᒑᓯᒃᓴᓕᐅᕐᓂᕐᒥᒡᓗ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ ᑐᒃᑐᔭᖅᑑᑉ ᑕᕆᐅᕌᓗᐊᓂ. ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 
ᓄᓇᓕᓕᐅᕈᑎᓄᑦ ᐊᑭᓕᖅᑐᐃᔾᔪᑏᑦ ᐃᓚᖃᖅᐳᑦ $200 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ 
ᓴᓇᒋᐊᖅᑕᐅᑦᑎᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᓂᖏᓄᓪᓗ ᓄᑖᑦ ᐃᒡᓗᒃᓴᐃᑦ, 
$40 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ ᓴᓇᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᔅᓴᐃᑦ ᐃᖃᓪᓕᐊᖅᑏᑦ 
ᑐᓚᒃᑕᕐᕕᔅᖓᑦ ᐸᓐᓂᖅᑑᖅᒥ, ᓄᓇᕗᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑭᐅᒪᓂᐊᖅᑐᓂᒃ $71 
ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ ᐱᐅᓯᒋᐊᕈᑎᔅᓴᓄᑦ ᒪᐃᔫ B−ᒥ ᐃᒪᖅᑐᖅᑐᒥᒃ ᐅᒻᒪᖁᓯᐅᕐᕕᔅᓴᒥᒃ 
ᔪᑳᓐᒥ. ᐊᑭᓖᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᖓᑖᓂᒃ $1.6 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ 
19−ᓂᒃ ᐃᕿᐊᖑᐃᔭᕐᕕᖕᓂᒃ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᓄᓇᓕᖃᕐᕕᐅᔪᓄᑦ, ᐱᖓᓱᓂᒃ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂ, ᐱᐅᓯᒋᐊᕈᑎᔅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᓕᖃᕈᑎᓄᑦ 
ᐊᑐᒐᒃᓴᓂᒃ ᐱᖁᑎᓂᒃ, ᕿᓚᒻᒥᐅᔪᒧᑦ ᓴᓈᒃᓴᖃᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖏᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᓕᑦ. ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᐊᑐᖅᑐᔅᓴᐃᑦ 
2011−ᒥ ᐃᓚᖃᕆᕗᑦ ᑲᓇᑕᒥᖓᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐃᑲᔫᓯᐊᔅᓴᓐᓂᒃ $150 
ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ ᐊᕐᕋᒍᓕᒫᖅ ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᐊᖅᑯᓯᐅᕈᑎᔅᓴᓂᒃ ᐃᓅᕕᒻᒥᒃ 
ᑐᒃᑐᔮᖅᑐᕐᒧᑦ, ᐃᓂᖅᑕᐅᓯᒪᓂᐊᕐᒪᑦ ᑎᐊᒻᔅᑕᒥ ᐊᖅᑯᑎᑯᑖᖕᒥᒃ, 
ᐊᑦᑕᑕᕈᑕᐅᓗᓂ ᑲᓇᑕᒥᐅᓂᒃ ᓯᒡᔭᒥᒃ ᓯᒡᔭᒧᑦ ᓯᒡᔭᒥᒃ. 

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᖅᐳᑦ ᐃᓚᒥᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᓂ 
ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᓂᒃ ᓄᓇᖃᖃᖅᑐᓂᒃ, 
ᐊᔪᕈᓐᓃᖅᓴᔭᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᖃᓇᐃᔭᕈᑎᒋᓕᕈᓐᓇᖅᑕᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᖃᓇᐃᔭᖃᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᓂ. 
ᐊᖅᑯᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᓴᓈᖃᖃᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᑎᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 

Afin d’obtenir de nouveaux renseignements essentiels 
pour la gestion future des activités pétrolières et gazières 
dans la mer de Beaufort, le gouvernement du Canada a 
entrepris une initiative regroupant de nombreux inter-
venants. L’évaluation environnementale régionale de 
Beaufort, annoncée en août 2010, appuie la recherche 
environnementale et socioéconomique dans la région afin 
de favoriser la prise de décisions réglementaires efficaces 
et la tenue d’évaluations environnementales pour les 
activités pétrolières et gazières dans la mer de Beaufort. 
Les investissements réalisés dans l’infrastructure du Nord 
comprennent 200 millions de dollars pour la rénovation et 
la construction de logements, 40 millions de dollars pour la 
construction d’un port de pêche commerciale à Pangnirtung 
(Nunavut) et jusqu’à 71 millions de dollars pour la 
modernisation de la centrale hydroélectrique Mayo B au 
Yukon. Un investissement de plus de 1,6 million de dollars 
a été réalisé pour 19 projets d’infrastructure de loisirs 
dans les trois territoires afin d’améliorer l’infrastructure 
communautaire, de créer des emplois à court terme et 
de favoriser la santé des collectivités. Le budget de 2011 
prévoit une contribution fédérale de 150 millions de dollars 
pour la construction d’une route ouverte à l’année entre 
Inuvik et Tuktoyaktuk, ce qui complétera la route de 
Dempster qui relie les Canadiens d’un océan à l’autre. 

Le gouvernement du Canada travaille en partenariat avec  
les gouvernements territoriaux et les Autochtones du Nord 
afin d’améliorer les compétences et les perspectives d’emploi 
dans le Nord du Canada. Grâce aux ententes sur le marché du 
travail et aux ententes sur le développement du marché 
du travail, les territoires reçoivent plus de 11 millions de 
dollars pour les programmes d’acquisition de compétences 
et de formation professionnelle. De 2010 à 2015, on aura 
investi plus de 125 millions de dollars dans les territoires 
par l’intermédiaire de la Stratégie de formation pour 
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short term jobs and support healthy communities. Budget 
2011 provides for a federal contribution of $150 million 
toward the construction of an all-season road between 
Inuvik and Tuktoyaktuk that completes the Dempster 
Highway, connecting Canadians from coast to coast  
to coast. 

The Government of Canada is working in partnership with 
Northerners  the territories and Aboriginal peoples to 
improve skills and employment outcomes in Canada’s 
North. Through Labour Market Agreements and Labour 
Market Development Agreements, the territories receive 
over $11 million for skills and employment training 
programs. From 2010-2015, over $125 million will be 
invested in the territories through the Aboriginal Skills 
and Employment Training Strategy. This funding supports 
programming designed to link training to labour market 
demand and to help ensure Aboriginal Northerners can 
fully participate in the growing Northern economy. Budget 
2011 invested a further $9 million over two years to expand 
adult basic education programming to increase employment 
opportunities for Northerners.

The Government is also taking action in support of healthy 
and vital Northern communities. Budget 2010 provided  
$60 million to extend the Territorial Health System 
Sustainability Initiative to continue territorial health system 
reform and offset the high cost of medical transportation. 
On May 21, 2010, the Government of Canada announced 
that a new program, Nutrition North Canada, would replace 
the Food Mail Program effective April 1, 2011. The objective 
of the new market-driven program is to set the conditions 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓈᖃᖃᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᑎᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᔾᔪᑎᒃᓴᓄᑦ ᐊᖏᕈᑎᑎᒍᑦ, ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᕐᔪᐊᑦ 
ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᖓᑖᓂ $11 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ ᐊᔪᕈᓐᓂᖅᓴᐃᔾᔪᑎᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᔪᓐᓇᕐᒃᓂᕐᒧᑦ, ᐃᖃᓇᐃᔭᖃᑕᐅᔪᓐᓇᖅᓯᓂᕐᒧᓪᓗ ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᑐᓄᑦ.  
2010-2015−ᒥ, ᐅᖓᑖᓂ $125 ᒥᓕᔭᓐ ᐊᑭᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂ, ᐊᖅᑯᑎᒋᓗᒋᑦ ᓄᓇᖃᖄᖅᑐᓄᑦ 
ᐊᔪᕈᓐᓃᖅᓴᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓇᐃᔭᖃᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑎᓄᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᔅᓴᐃᑦ.  ᑖᒃᑯᐊ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ 
ᐊᑑᑕᐅᕗᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᒐᔅᓴᓕᐊᖑᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᑕᔪᓂᒃ ᐊᔪᕈᓐᓃᕈᓐᓇᕐᓂᖅ 
ᓴᓇᔨᐅᖃᑕᐅᔪᓂᒃ ᐱᔪᒪᔭᐅᕙᑦᑐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐃᑦ 
ᓄᓇᖃᖃᑐᑦ ᐃᓚᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 
ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᕕᐅᓕᖅᐸᓪᓕᐊᔪᓂ . ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᐊᑐᖅᑐᔅᓴᐃᑦ 2011 ᐊᑭᓖᓚᐅᖅᑐᑦ 
$9-ᒥᓕᔭᓐᑲᓐᓂᐅᔪᓂᒃ ᒪᕐᕉᓐᓂᒃ ᐊᕐᕌᒎᖕᓂᒃ, ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᕈᑎᔅᓴᓄᑦ ᐃᓐᓇᐃᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᖏᑦ, ᐃᖃᓇᐃᔭᖃᖃᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᐃᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑦ ᐃᓚᐅᓗᑎᒃ. 

ᒐᕙᒪᒃᑯᑦᑕᐅᖅ ᐱᓕᕆᕙᓪᓕᐊᒋᕗᑦ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᓂᕐᒥᒃ ᖃᓄᐃᖏᓐᓂᖃᖅᑐᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖏᔫᔪᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓄᓇᓕᖕᓂᒃ. ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᐊᑐᖅᑐᒃᓴᐃᑦ 
2010−ᒥ ᑐᓂᓯᓚᐅᖅᑐᑦ $60 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ ᐅᖓᕙᕆᐊᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐋᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ 
ᑲᔪᓰᓐᓇᕈᑎᔅᓴᖏᓐᓄᑦ, ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂ ᐋᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᔾᑕᐅᔪᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᕈᑎᔅᓴᓄᑦ ᐊᓐᓂᐊᕐᕕᓕᐊᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓪᓛᕉᑎᔅᓴᐃᑦ. 
ᒪᐃ 21, 2010−ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐊᑐᒐᒃᓴᓕᐊᕆᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ, ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᓕᕆᓂᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᓂ 
ᑲᓇᑕᐅᑉ, ᐃᓇᖏᖅᓯᓂᐊᖅᓱᓂ/ᑭᖑᕝᕕᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᓂᕿᓂᒃ 
ᑎᑎᖃᕐᓂᐊᕐᕕᒃᑯᑦ ᓂᕿᓂᒃ ᑎᑭᓴᐃᔾᔪᑎᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ, ᐊᑐᓕᕐᓗᑎᒃ ᐄᐳ 
1, 2011.   ᑐᕌᒐᖃᖅᐳᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᓄᑖᓂᒃ ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᕆᔭᐅᕙᒃᑐᓂᒃ 
ᒪᓕᖕᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᑐᒐᒃᓴᐃᑦ ᒪᓕᒐᖃᖅᑎᑕᐅᓂᖅᓴᐅᔪᒪᓪᓗᑎᒃ 
ᓄᑖᓂᒃ ᓂᕿᑖᕐᕕᐅᕙᑦᑐᑦ ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᖕᓐᓂᒃ, ᓱᕈᖅᓴᕋᐃᑦᑐᓂᒃ ᓂᕿᓂᒃ 
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᑎᓂᖅ ᑲᓇᑕᒥᐅᓄᑦ ᑎᑭᑕᐅᓴᕋᐃᖏᑦᑐᓃᑦᑐᓐᓂ ᓄᓇᓕᖕᓂ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᓂᐊᖅᑐᑦ $60 
ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ ᐊᕐᕋᒍᑕᒫᖅ ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᓄᑦ. 
ᑕᒪᓐᓇ  ᐃᓚᖃᖅᓱᑎᒡᓗ $1.53 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ 2010-2011-ᒥ) ᐊᒻᒪᓗ $2.9 
ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ (2010-2011-ᒥ) ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᖏᓂᒃ 
ᑐᓴᐅᒪᔭᐅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ 
ᑎᑭᑕᐅᓴᕋᐃᖏᑦᑐᓃᑦᑐᓂ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ, ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᔪᓂ 

les compétences et l’emploi destinée aux Autochtones. 
Ce financement appuie les programmes conçus pour 
assurer le pont entre la formation et les demandes du 
marché du travail et pour aider les Autochtones du Nord 
à participer pleinement à l’économie florissante de leur 
région. Le budget de 2011 contenait un investissement 
supplémentaire de 9 millions de dollars sur deux ans pour 
bonifier les programmes d’éducation de base des adultes 
afin d’améliorer les possibilités d’emploi pour les résidants 
du Nord.

Le gouvernement prend aussi les mesures nécessaires 
pour assurer l’émergence de collectivités nordiques saines 
et dynamiques. Dans le budget de 2010, on a consacré 
60 millions de dollars à la prolongation de l’Initiative 
de viabilité du système de santé des territoires afin de 
poursuivre la réforme des systèmes de santé territoriaux  
et d’atténuer les coûts élevés du transport médical.

Le 21 mai 2010, le gouvernement du Canada a annoncé le 
nouveau programme Nutrition Nord Canada qui a remplacé 
le programme Aliments-poste en date du 1er avril 2011. 
L’objectif de ce nouveau programme axé sur les forces du 
marché est de définir les conditions nécessaires pour que 
les fournisseurs alimentaires puissent aider les Canadiens 
qui habitent dans une région isolée à avoir accès à des 
denrées périssables nutritives. Le gouvernement du Canada 
alloue un financement de 60 millions de dollars par année 
à Nutrition Nord Canada. Ceci comprend 1,53 million de 
dollars (2010-2011) et 2,9 millions de dollars (2011-2012) 
afin de faire la sensibilisation à une saine alimentation et de 
mener des initiatives éducatives destinées aux collectivités 
nordiques isolées admissibles au programme. Parmi les 
autres améliorations apportées aux programmes, notons la 
création du Conseil consultatif de Nutrition Nord Canada, 
formé de bénévoles résidant dans les collectivités visées 
par le programme, qui a tenu sa première réunion à Iqaluit 
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for food providers to make nutritious, perishable foods 
accessible to Canadians living in isolated northern 
communities. The Government of Canada is providing  
$60 million per year to Nutrition North Canada. This 
includes $1.53 million (2010-2011) and $2.9 million 
(2011-2012) to deliver nutrition promotion and education 
initiatives for isolated northern communities eligible under  
the program. Other program improvements include creating 
the Nutrition North Canada Advisory Board, made up of 
local volunteers from affected communities, which held 
its first meeting in Iqaluit in May 2011. The board met with 
Northerners to receive feedback and ensure the program 
adapts as required to meet their needs.

Protecting Our Environmental Heritage
The Government of Canada is taking concrete action 
to protect and conserve the unique environment and 
wildlife of the Arctic. The Nahanni National Park Reserve 
was expanded to more than 30,000 square kilometres, 
ensuring protection of a vital and unique ecosystem 
and the Government has committed to establishing 
three new National Parks. A $5 million feasibility study 
is underway as part of the creation of a new national 
marine conservation area in Lancaster Sound. In 2010, the 

ᐊᑐᒐᒃᓴᓂᒃ. ᐊᓯᖏᑦ ᐊᑐᒐᒃᓴᐃᑦ ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᓚᖃᕐᒥᔪᑦ 
ᐱᑕᖃᓕᕐᓂᖏᓂᑦ  ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᑕ ᑲᓇᑕᐅᑉ 
ᐅᖃᐅᔾᔨᒋᐊᖅᑎᖏᑦ ᑲᑎᒻᒪᔨᓂᒃ, ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᐊᑭᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓇᑎᒃ 
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓄᓇᓕᖕᒥᐅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ, ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥᒃ 
ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᑲᑎᒪᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᖕᓂ ᒪᐃ 2011−ᖑᑎᓪᓗᒍ. 
ᑲᑎᒪᔨᑦ ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑦ  ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᓂᒃ ᑐᓴᕐᕕᒋᔪᒪᓪᓗᒋᑦ 
ᐃᓱᒪᒋᔭᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ  ᐅᔾᔨᖅᑐᑦᑎᐊᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᒐᔅᓴᐃᑦ 
ᐋᕿᐅᒪᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ.

ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓂᖓ ᐊᕙᑎᑦᑎᓐᓂ ᐃᑕᕐᓂᑕᑯᑎᕗᑦ
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐱᓕᕆᓪᓚᑖᓕᖅᐳᑦ ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑎᐅᒋᐊᓂᖅ 
ᐊᔾᔨᐅᖏᑦᑐᒥᒃ ᐊᕙᑎᒋᔭᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᐅᓂᖏᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ. 
ᓇᕼᐋᓂᒥ ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᓕᒫᓄᑦ ᒥᖑᐃᖅᓯᕐᕕᒃ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᐅᖓᑖᓄᑦ 30,000 ᑭᑉᐹᕆᒃᑐᑦ ᑭᓛᒥᑕᐃᑦ, ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓯᒪᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑕ 
ᐱᑕᖃᕆᐊᓕᒻᒪᕇᑦ ᐊᔾᔨᐅᖏᓂᖏᓪᓗ ᐆᒪᔪᖃᕐᕖᑦ ᐱᕈᖅᑐᐃᓪᓗ 
ᑖᒃᑯᓇᓂ, ᒐᕙᒪᒃᑯᓪᓗ ᐱᓂᐊᕐᓂᖃᖅᓱᑎᒃ ᓴᕿᑦᑎᒃᑲᓐᓂᓚᖓᓂᖅ 
ᐱᖓᓱᓂᒃ ᓄᑖᓂᒃ ᑲᓇᑕᒥᐅᓕᒫᓄᑦ ᒥᖑᐃᖅᓯᕐᕕᔅᓴᓂᒃ. $5 ᒥᓕᔭᓐᖑᔪᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᖅᑐᑦ ᐊᔪᕐᓇᕋᔭᖏᒻᒪᖔᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓕᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᓴᕿᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᖔᑦ ᓄᑖᑦ ᑕᕆᐅᕐᒥ ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᔅᓴᖅ ᖃᓂᒋᔮᓃ 
ᑕᓪᓗᕈᑎᐅᑉ ᐃᒪᖓᓂ. 2010−ᖑᑎᓪᓗᒍ ᑕᕆᐅᕐ ᓂᕐᔪᑎᖏᑦ 
ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᑦ ᓴᕿᑕᐅᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ 
1,800−ᑲᓴᐃᑦ ᑭᑉᐹᕆᒃᑐᑦ ᑭᓛᒥᑕᐃᑦ ᒪᑭᓐᓯᑉ ᑰᕋᓗᐊᓂ ᐃᓗᑐᓂᕐᒥ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᓂ ᑕᕆᐅᒐᕐᒥ ᑐᒃᑐᔭᖅᑑᑉ ᑕᕆᐅᖓᓂ. 6−ᖑᔪᓄᑦ 
ᓄᑖᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᖑᖅᑎᑕᐅᔪᖃᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ  ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᕝᕕᖕᓄᑦ ᐆᒪᔪᕐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᓄᑦ. ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ 
ᐱᓂᐊᕐᓂᖏᑦ ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖃᖅᑎᑦᑎᓂᐊᕐᓂᖅ, ᐊᕙᑎᒥᓪᓗ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᐸᓪᓕᐊᖏᓐᓇᕐᓂᖅ, ᓄᓇᐃᓪᓗ ᐊᑑᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᐸᕐᓇᐃᓂᖅ 
ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᒋᐊᓪᓚᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕆᕗᑦ ᐱᕙᓪᓕᑎᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 
ᓄᓇᒥᐅᑕᑐᖃᕐᓂᒃ, ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓯᓐᓈᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐆᒪᔪᖁᑎᖏᓪᓗ 
ᐱᕈᖅᑐᖁᑎᖏᓪᓗ. 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖅ ᐊᕙᑎᖃᕐᒪᑦ ᐊᑦᑕᕐᓇᖅᑐᒻᒪᕆᐅᔪᒥᒃ 
ᓵᖓᔭᐅᓂᖅᐹᖑᓪᓗᓂᓗ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᓯᓚᐅᑉ ᐆᓇᖅᓯᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓄᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐋᕿᒋᐊᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ. ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᐊᑐᖅᑐᒃᓴᐃᑦ 2011−ᒥ 
ᑐᓴᒐᒃᓴᖃᓚᐅᖅᑐᑦ $8 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ ᐊᑐᖅᑐᒃᓴᓂᒃ ᒪᕐᕉᖕᓄᑦ ᐊᕐᕌᒎᖕᓄᑦ, 

en mai 2011. Les membres du Conseil ont rencontré les 
résidants du Nord afin d’obtenir leurs commentaires et 
d’adapter le programme à leurs besoins.

Protéger notre patrimoine naturel 
Le gouvernement du Canada prend des mesures concrètes 
pour protéger et préserver l’environnement et la faune 
uniques de l’Arctique. La réserve du parc national Nahanni 
a été agrandie de plus de 30 000 kilomètres carrés, proté-
geant ainsi un écosystème aussi vital qu’unique, et le 
gouvernement s’est engagé à créer trois autres parcs 
nationaux. Une étude de faisabilité d’une valeur de 
5 millions de dollars est en cours en vue de créer une aire 
marine nationale de conservation à Lancaster Sound. 
En 2010, on a établi la zone de protection marine de Tarium 
Niryutait afin de protéger environ 1 800 kilomètres carrés 
du delta du fleuve Mackenzie et de l’estuaire de la mer  
de Beaufort.

On créera six nouvelles aires de protection de la faune dans 
le cadre de la Stratégie relative aux aires protégées des 
Territoires du Nord-Ouest. Le gouvernement est résolu à 
mettre en œuvre la Stratégie relative aux aires protégées,  
à effectuer une surveillance environnementale et à aménager 
le territoire de manière à favoriser le développement durable 
des ressources naturelles du Nord tout en protégeant  
les écosystèmes.

Le Nord est une région écologiquement sensible, aux 
premières lignes des répercussions des changements 
climatiques et de l’adaptation à ce phénomène. Dans  
le budget de 2011, on a annoncé un investissement de  
plus de 8 millions de dollars sur deux ans dans les 
initiatives écoÉNERGIE pour les collectivités autochtones 
et nordiques. Le programme fait la promotion des 
technologies énergétiques propres dans les collectivités 
autochtones et nordiques. Le budget de 2011 prévoyait 
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Tarium Niryutait Marine Protected Area was established to 
safeguard approximately 1,800 square kilometres of the 
Mackenzie River Delta and estuary in the Beaufort Sea. 
Six new National Wildlife Areas will be created as part of 
the Northwest Territories Protected Areas Strategy. The 
Government’s commitment to the Protected Areas Strategy, 
environmental monitoring, and land-use planning further 
serve to support the sustainable development of the North’s 
natural resources while protecting its ecosystems.

The North is an environmentally sensitive area on the front 
line of climate change impacts and adaptation. Budget 2011 
announced $8 million over two years for the ecoENERGY 
for Aboriginal and Northern Communities program, which 
will promote the deployment of clean energy technologies 
in Aboriginal and northern communities. It also announced 
$7.6 million over two years to fund the development of 
community-relevant information and tools for Aboriginal 
and northern communities to assess climate change 
vulnerabilities and to develop adaptation plans. In 2007, 
under the Health of the Oceans Panel initiative, $60 million 
was invested over five years to protect Canadian waterways 
from shipping pollution. This initiative provided 19 remote 
communities with enhanced marine pollution control 
equipment in 2010, complementing the existing stockpile 
of pollution countermeasures equipment in the North. 
Concrete measures have been taken to improve shipping 
laws and regulations, including amendments to the Arctic 
Waters Pollution Prevention Act to enforce Canada’s 
stringent environmental laws and shipping regulations  
up to 200 nautical miles offshore. 

ᓴᓗᒪᓂᖅᓴᑎᒍᑦ ᐆᒻᒪᖁᑎᓯᐅᕈᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᖃᖄᖅᑐᓄᓪᓗ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓄᓪᓗ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ, ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᔾᔪᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕ 
ᓴᓗᒪᔪᓂᒃ (ᓱᕈᕐᑎᕆᖏᓐᓂᖅᓴᐅᔪᓂᒃ ᓯᓚᒥᒃ) ᓴᓇᕐᕈᑎᓂᒃ ᓄᓇᖏᓐᓂ. 
ᑐᓴᒐᒃᓴᖃᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ $7.6 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ ᒪᕐᕈᖕᓂᒃ ᐊᑐᒎᖕᓂᒃ 
ᐊᑐᖅᑐᒃᓴᓂᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ 
ᓴᓇᕐᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒡᓗ ᓄᓇᖄᖃᖅᑐᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᓗ ᓄᓇᓕᖕᓂ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂ ᓯᓚᐅᑉ ᐊᓯᔾᔨᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖓᓄᑦ 
ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᒦᑦᑐᓐᓇᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕿᐅᒪᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 
ᐋᕿᒋᐊᕈᑎᔅᓴᐅᔪᓐᓇᕋᔭᖅᑐᓂᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎᔅᓴᓂᒃ. 

2007−ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᐊᑖᒍᑦ ᖃᓄᐃᖏᔾᔪᑎᖏᑦ ᑕᕆᐅᕌᓗᐃᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂᒃ ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ, $60 ᒥᓕᔭᓐ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ 
ᐊᑭᓕᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑕᓪᓕᒪᓄᑦ ᐊᕐᕋᒍᓄᑦ, 
ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐃᑦ ᐃᒪᕖᑦ ᐊᖅᑯᓵᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᓲᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᕐᓄᑦ 
ᓱᕈᕐᓇᖅᑐᓕᖅᑎᖅᑕᐅᑕᐃᓪᓕᒪᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ. ᑕᒪᓐᓇ  
ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᓯᒪᓂᖅ ᐊᒡᔭᖅᑐᐃᔾᔪᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 19−ᓄᑦ ᑎᑭᑕᐅᓴᕋᐃᖏᑦᑐᑦ 
ᓄᓇᓖᑦ ᐱᐅᓂᖅᓴᓂᒃ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᕐᓂᒃ ᓱᕈᕐᓇᖅᑐᖅᑖᕐᕕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᓂᒃ  ᐱᖁᑎᓂᒃ 2010−ᒥ, ᐃᓚᒋᔭᐅᕈᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐱᑕᖃᕇᖅᑐᓄᑦ 
ᐱᖁᑎᓄᑦ ᓱᕈᕐᓇᖅᑐᖅᑖᖅᑎᑕᐅᒌᒃᑯᑎᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. 
ᐱᓕᕆᐊᖑᒋᐊᖅᓯᒪᓕᕐᕆᕗᑦ ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑕᐅᔾᔪᑎᒃᓴᖏᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᒪᓕᒐᐃᑦ ᒪᓕᒐᓪᓗᑐᖏᓪᓗ (ᒪᓕᒐᐃᑦ ᐃᓗᓕᕆᕙᒃᑕᖏᑦ), ᓲᕐᓗ ᐋᕿᒋᐊᕈᑏᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐃᒪᖁᑎᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᓱᕈᕐᓇᖅᑐᖅᑖᖅᑎᑦᑎᑕᐃᓕᒪᓂᕐᒧᑦ 
ᒪᓕᒐᐃᑦ, ᒪᓕᒃᑕᐅᖃᑦᑕᖁᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓴᖏᔪᒻᒪᕇᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᒪᓕᒐᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒥᐊᖅᔪᐊᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒐᓪᓗᑐᖏᑦ, ᐊᑐᕆᐊᓖᑦ 
ᐃᓗᐊᓂ 200 ᒪᐃᓕᑦ ᑕᕆᐅᕐᒧᑦ ᓄᓇᒥᓂᒃ ᐅᖓᓯᖕᓂᖃᖅᑐᓂᒃ. 

ᓄᓇᐃᑦ ᑭᖑᓂᑐᖄᒍᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᒋᖅᓯᒪᓕᖅᓱᑎᒃ ᐃᒃᐱᒋᔭᐅᓕᓵᖃᖅᑕᕐᒪᑕ 
ᐊᒥᓲᓪᓗᑎᒃ ᐱᐅᓯᑐᖃᕆᔭᐅᕙᓚᐅᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐱᓯᒪᔪᑦ, ᓱᕈᖅᑎᕆᔪᓐᓇᖅᑐᑦ 
ᓄᓇᒥᒃ, ᓯᓚᒥᒃ, ᐃᒪᕐᒥᒃ, ᐅᓗᕆᐊᓇᕈᑕᐅᓗᑎᒃ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᖃᓄᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕙᑎᒧᑦ, ᐊᔪᕐᓇᕈᑕᐅᓗᑎᒡᓗ ᑮᓇᔭᓕᐅᕐᕕᐅᔪᓐᓇᕋᔭᖅᑑᒐᓗᐊᕐᓄᑦ. 
ᑲᓇᑕᒥ ᓱᕈᕐᓇᖅᑐᖃᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᑦ 
ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑐᒐᒃᓴᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᓇᔪᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, 
ᐋᕿᒋᐊᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᖏᓐᓇᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᓗ 
ᓄᓇᐃᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᕆᐊᖃᖅᑐᑦ, ᐃᓚᖃᖅᓱᑎᒃ 
ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᑕᐅᔭᕆᐊᖃᒻᒪᕆᒃᑐᓂᒃ ᓄᓇᓂᒃ ᓲᕐᓗ ᔾᔭᐃᔭᓐᑦ ᒪᐃᓐᒃᑯᑦ 
ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᕐᕕᕕᓂᐊᓗᐊᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᕙᐅᕉᑉ ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᕐᕕᖓᓂᒃ , 
ᑲᓇᑕᐅᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᓂ . ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᕐᒥ, 

également 7,6 millions de dollars sur deux ans pour financer 
l’élaboration de renseignements et d’outils communautaires 
utiles pour aider les collectivités autochtones et nordiques à 
évaluer leur vulnérabilité aux changements climatiques et  
à mettre au point des plans d’adaptation. 

En 2007, le gouvernement a annoncé un investissement de 
60 millions de dollars sur cinq ans, dans le cadre du Groupe 
de travail sur la santé des océans, en vue de protéger les 
voies d’eau du Canada contre la pollution maritime. En 2010, 
l’initiative a permis à 19 collectivités isolées d’obtenir un 
meilleur matériel de contrôle de la pollution marine, ce qui 
complète les stocks existants de matériel de lutte contre 
la pollution dans le Nord. On a pris des mesures concrètes 
pour améliorer le droit et la réglementation de la marine 
marchande, y compris en modifiant la Loi sur la prévention 
de la pollution des eaux arctiques afin de faire appliquer 
les lois rigoureuses du Canada en matière d’environnement 
et ses règlements relatifs à la marine marchande jusqu’à 
200 milles marins des côtes. 

Les sites contaminés sont un héritage des pratiques du  
passé et peuvent polluer les sols, les airs et les eaux et 
menacer la santé humaine ainsi que l’environnement en  
plus de freiner le développement économique. Le Plan 
d’action pour les sites contaminés fédéraux a été conçu  
afin de systématiquement évaluer, décontaminer et 
surveiller les sites dont le gouvernement a la charge, y 
compris les sites hautement prioritaires, comme ceux des 
mines Giant et Faro dans le Nord du Canada. Tirant profit 
des travaux réalisés à ce jour, le budget de 2011 prévoyait 
68 millions de dollars additionnels alloués à la gestion 
du programme et à l’évaluation des sites au cours des 
deux prochaines années.
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Contaminated sites are an after-effect of past practices 
that can pollute soil, air and water, threaten human health 
and the environment and hinder economic development. 
The Federal Contaminated Sites Action Plan is designed 
to systematically assess, remediate and monitor sites for 
which the Government is responsible including high 
priority sites such as Giant Mine and Faro Mine in Northern 
Canada. Building on work to date, Budget 2011 provides an 
additional $68 million over the next two years for program 
management and site assessments.

Improving and Devolving Northern Governance
Through land claim and self-government agreements, 
Aboriginal communities are developing made-in-the-North 
policies and strategies to address their unique challenges 
and opportunities. The Government of Canada will continue 
to work with all of its Northern partners to advance 
practical, innovative and efficient governance models. 

The Government of Canada is committed to renewing and 
rebuilding its relationship with the Aboriginal peoples of Canada. 
In August of 2010, the Government issued an apology to Inuit 
families relocated to the High Arctic in the 1950s, paying 
tribute to their courage and perseverance in the face of 
suffering and hardship, and recognizing their contribution to  
a strong Canadian presence in the High Arctic.  

ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᐊᑐᖅᑐᒃᓴᐃᑦ 2011−ᒥ ᐃᓚᖃᕐᒥᔪᑦ ᐊᓯᑲᓐᓂᖏᓐᓂᒃ $68 
ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ ᐊᑐᒐᔅᓴᓐᓂᒃ ᒪᕐᕈᖕᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᓐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓄᓇᐃᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕈᑎᔅᓴᖏᓐᓄᑦ. 

ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᒍᔭᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᔾᔪᑏᑦ 
ᓄᓇᑖᕈᑎᖃᕐᓂᕐᒥᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᖏᕈᑎᑎᒍᑦ, ᓄᓇᖃᖄᖅᑐᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᓴᕿᐅᒪᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓕᖅᑐᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓂ−ᓴᓇᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᑐᐊᒐᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒃᓴᓂᒃ, 
ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᔾᔨᖏᑦᑐᓂᒃ ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᕈᑕᐅᔪᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᖃᑭᒋᐊᕈᑎᔅᓴᕆᓐᓇᖅᑕᖏᓐᓂᒃ. ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ 
ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᐃᓐᓇᕐᓂᐊᖅᐳᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐃᓚᒥᓂᓂᒃ 
ᓯᕗᒻᒧᐊᒃᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᑦᑎᐊᕈᓐᓇᖅᑐᑦ, ᐊᔾᔨᐅᖏᑦᑐᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕿᐅᒪᑦᑎᐊᕐᓂᖅᓴᐅᔪᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᕈᓐᓇᖅᑐᓂᒃ. 

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐱᓂᐊᕐᓂᖃᖅᐳᑦ ᓄᑖᕈᖅᑎᕆᔪᒪᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᕈᖅᓴᐃᑦᑎᐊᕆᐊᒃᑲᓐᓂᕈᒪᓂᕐᒥᒃ ᐃᓚᖃᕐᓂᕐᒥᓂᒃ ᓄᓇᖃᖄᖅᑐᓂᒃ 
ᑲᓇᑕᒥ. ᐋᒐᓯ 2010−ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓴᕿᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᒪᒥᐊᓐᓂᕐᒥᓂᒃ 
ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐃᓚᒌᖕᓄᑦ ᓄᒃᑎᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᖁᑦᑎᒃᑐᕐᒥᐅᓄᑦ 
1950−ᖏᓐᓂ, ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᑲᔪᓯᓐᓇᕈᓐᓇᖅᓯᒪᓂᖏᑦ 
ᑲᑉᐱᐊᓱᓕᑐᐃᓐᓇᖅᑕᐃᓕᒪᐃᓐᓇᖅᓱᑎᒃ, ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᖅᑐᒃᑰᖅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᖅᑎᐅᓯᒪᓂᖏᑦ ᓴᖏᔫᔫᓂᒃ ᓇᔪᖅᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᑲᓇᑕᒧᑦ 
ᓄᓇᖃᕈᑕᐅᓂᖓᓄᓪᓗ ᖁᑦᑎᒃᑐᖅ ᓄᓇᒋᔭᖅ. 

ᕕᕗᐊᕆ 2011−ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᑎᓕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦᑎᐊᒥᒃ 
ᐊᖏᕈᑎᒥᒃ ᐃᓚᒋᓪᓗᒋᑦ ᑎᔅᓚᓐᑯᑦ ᒃᖠᖏᑦᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᕐᔪᐊᖏᑦ, ᐃᖕᒥᓂᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᖃᖄᖅᑐᑦ ᔫᑳᓐᒥ, ᑎᔅᓕᓐ ᓄᓇᖏᑕ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕆᔭᖏᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔪᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖓᑦ 
ᐊᔪᖏᑎᑦᑎᔪᖅ ᐅᑯᐊ ᐊᓪᓚᐃᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓗᑎᒃ, ᐃᖏᕐᕋᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐋᕿᒃᓯᔾᔪᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐱᑦᑎᐊᖏᓗᑕᐅᔪᓄᑦ ᒪᓕᒐᕐᑎᒍᑦ ᑕᒪᐅᓐᓇ 
ᐱᐅᓯᑐᖃᕐᒥᒃ ᒪᓕᒐᖏᑦᑎᒍᑦ. ᐅᓇ ᐋᔩᖃᑎᒌᒍᑕᐅᓂᖓ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ 
ᐋᕿᒃᓯᒪᑦᑎᐊᕐᑎᑦᑎᔪᖅ ᐊᖕᖏᖅᓯᒪᑦᑎᐊᕐᓂᖕᒥᒃᓂᓗ ᐋᕿᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓗᒍ 
ᑎᔅᓕᓐ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᒐᕙᒪᒥᖕᓂᒃ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓂ, ᐅᑯᐊᓗ 
ᐊᔪᖏᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᓪᓚᓂᒃ ᐋᖀᒋᐊᕈᓐᓇᕐᓗᒋᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᒪᓕᒐᕐᑎᒃ ᒪᓕᒐᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐃᖃᖅᑐᐃᔪᓕᕆᓂᕐᑎᒃ. 

Améliorer et décentraliser la gouvernance  
dans le Nord
Grâce aux accords relatifs aux revendications territoriales et 
à l’autonomie gouvernementale, des collectivités autoch-
tones élaborent leurs propres politiques et stratégies, en 
fonction des défis et des possibilités qui leur sont propres. 
Le gouvernement continuera de travailler avec tous ses 
partenaires du Nord pour mettre sur pied des modèles de 
gouvernance pratiques, novateurs et efficaces. 

Le gouvernement du Canada s’est engagé à renouveler et 
à reconstruire sa relation avec les Autochtones du Canada. 
En août 2010, le gouvernement du Canada a présenté des 
excuses aux familles inuites qui ont été réinstallées dans 
l’Extrême-Arctique dans les années 1950, reconnaissant 
ainsi leur courage et leur détermination ainsi que leur 
contribution à assurer une forte présence canadienne  
dans cette région. 

En février 2011, le gouvernement a signé une entente 
historique avec le conseil des Tlingits de Teslin, une Première 
Nation autonome du Yukon. L’Accord sur l’administration de 
la justice du conseil des Tlingits de Teslin habilite la Première 
Nation à adopter et à appliquer ses propres lois ainsi qu’à 
statuer en fonction de ces dernières, le tout dans le respect 
de ses traditions. La négociation de cet accord remplit un 
engagement contenu dans les Ententes sur l’autonomie 
gouvernementale du conseil des Tlingits de Teslin, qui 
autorise la Première Nation de promulguer ses propres lois 
en matière d’administration de la justice.

Le transfert de la gestion des terres et des ressources est 
un aspect important de l’avenir du Nord. En avril 2003, le 
Yukon est devenu le premier territoire à assumer la gestion 
de ses terres et de ses ressources : aujourd’hui, les décisions 
sur les ressources relèvent des Yukonnais.
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In February 2011, the Government signed a historic agreement 
with the Teslin Tlingit Council, a self-governing First Nation 
in Yukon, The Teslin Tlingit Council Administration of 
Justice Agreement allows the First Nation to administer, 
enforce and adjudicate its laws in its traditional way. The 
negotiation of this agreement fulfils a commitment that 
is set out in the Teslin Tlingit Council Self-Government 
Agreements, which enables the First Nation to enact its  
own laws with respect to Administration of Justice. 

The devolution of land and resource management is an 
important part of building the future of the North. In April 
2003, Yukon became the first territory to take over land and 
resource management responsibilities, putting decision-
making squarely in the hands of Yukon citizens. 

In 2008, the Government of Canada, the Government of 
Nunavut and Nunavut Tunngavik Incorporated signed a 
protocol for future negotiations towards a devolution agreement. 

In early 2011, an Agreement-in-Principle for the transfer 
of land and resource management responsibilities to the 
Northwest Territories was signed. Preliminary discussions 
towards a final agreement have begun.

ᐊᐅᓚᑕᐅᖔᕈᓐᓇᕐᓂᖏᑦ ᓄᓇᐃᓪᓗ ᓄᓇᒥᐅᑕᐃᓪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᓪᓗᓂ 
ᐃᓚᒋᔭᐅᕗᖅ ᓯᕗᓂᒃᓴᖓᓄᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ. ᐄᐳ 2003-ᒥ, ᔫᑲᓐᒥᐅ 
ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖑᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᑎᒍᒥᐊᖅᑐᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒥᓂᒃ 
ᓄᓇᓂᒃ ᓄᓇᒥᐅᑕᓂᒡᓗ ᑲᒪᔨᐅᓂᖅ, ᐃᓱᒪᓕᐅᖅᑎᐅᓂᖅ 
ᑎᒍᒥᐊᖅᑕᐅᓪᓚᕆᓕᖅᓱᓂ ᔫᑳᓐᒥᐅᑦ ᐃᓄᖁᑎᖏᓐᓄᑦ. 

2008−ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ, ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓᑦ ᐊᑎᓕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ 
ᓯᕗᓂᒃᓴᒥ ᐊᔩᖃᑎᒌᒎᒫᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᕈᕈᒫᕈᑎᓂᒃ ᐊᖏᕈᑎᒃᓴᓂᒃ. 

ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᒍ 2011, ᐊᖏᖃᑎᒌᒎᑎᑦ ᐱᓕᕆᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅᓯᐅᑎᑦ ᑐᓂᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᐃᓪᓗ ᓄᓇᒥᐅᑕᐃᓪᓗ 
ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥᐅᓂ 
ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ.  ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᓯᒪᓂᕐᒧᑦ ᐅᖃᖃᑎᒋᒃᓯᒪᓕᖅᑐᑦ 
ᑐᕌᖓᔪᓂᒃ ᑭᖑᓪᓕᖅᐸᓂᒃ ᐊᖏᕈᑎᒃᓴᓕᐅᕐᕈᒪᕐᓂᕐᒧᑦ.

ᐱᓕᕆᓂᖓ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓄᓇᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒥᖕᓂᒃ
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᔪᑑᓂᖓ ᓯᓚᒥᒃ, ᓄᓇᒥᒃ, ᐃᒪᕐᓂᒡᓗ ᑲᓇᑕᐅᑉ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᓂᒃ, ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔪᑐᖃᐅᖕᒪᑦ ᐊᑯᓂᐅᓕᖅᑐᖅ, 
ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᑦᑎᐊᖅᓱᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖓᕕᖃᖅᓱᓂ ᓄᓇᒋᔭᐅᖏᓐᓇᕐᓂᖓᓄᑦ 
ᓄᓇᖄᖃᖅᑐᑐᖃᐅᔪᓄᑦ. ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᓴᖏᔫᓈᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑎᑦᑎᒋᐊᖃᑦᑕᓕᖅᐳᑦ ᓇᔪᖅᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖅ, 
ᐅᔾᔨᑑᑎᒋᓪᓗᒍ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᔪᖏᓐᓂᖃᕐᓂᖅ ᐱᓕᕆᔪᓐᓇᕐᓂᖓᓂᒡᓗ 
ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑎᐅᓂᖅ ᓇᐅᑦᑎᖅᑐᖅᑕᐅᑎᑦᑎᓂᕐᓗ ᓄᓇᒥᓂᒃ, ᑕᕆᐅᒥᒃ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᒥᒃ. 

ᐊᕐᕋᒍᓕᒫᖅ ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᑦ, ᓄᓇᒃᑯᑦ, ᖁᒻᒧᐊᒃᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑎᒍᓪᓗ 
ᓇᐅᑦᑎᖅᑐᕈᑏᑦ/ᕿᖑᒻᒥᒐᐅᑏᑦ ᐱᐅᓯᕙᓪᓕᕈᑕᐅᓯᒪᓕᖅᐳᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ 
ᐊᔪᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑐᐊᕕᐊᖃᓗᑎᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᖃᖓᑐᐃᓐᓇᖅ ᑐᐊᕕᕐᓇᖅᑐᖃᓕᕋᔭᖅᐸᑦ. ᑲᓇᑕᒥ ᕆᓐᔭᐃᑦ 

En 2008, le gouvernement du Canada, le gouvernement  
du Nunavut et Nunavut Tunngavik Incorporated ont signé 
un protocole encadrant la négociation du transfert  
de responsabilités. 

Au début de 2011, on a signé une entente de principe sur 
le transfert de la gestion des terres et des ressources dans 
les Territoires du Nord-Ouest. Les discussions préliminaires 
visant à conclure un accord définitif ont débuté.

Exercer notre souveraineté dans l’Arctique
La souveraineté du Canada sur les airs, les terres et les eaux 
de l’Arctique est bien établie depuis longtemps et repose 
sur des titres historiques. Le gouvernement du Canada 
s’emploie à affirmer avec fermeté sa présence dans le Nord 
et à s’assurer qu’il possède la capacité de protéger et de 
patrouiller dans notre territoire arctique souverain au sol, 
sur la mer ou dans le ciel. 

La surveillance permanente aérienne, terrestre et par 
satellite aide le gouvernement à réagir rapidement en cas de 
crise. Les Rangers canadiens patrouillent régulièrement dans 
le Nord alors que la Force aérienne y déploie périodiquement 
des missions pour appuyer le NORAD. Depuis 2007, 
RADARSAT-2 a saisi des images des voies maritimes de 
l’Arctique, pour nous permettre de mieux suivre les navires 
dans nos eaux glacées. Le projet Polar Epsilon du Canada, 

« L’une des principales priorités de la Stratégie pour 
le Nord de notre gouvernement est d’assurer une 
économie plus forte et plus dynamique pour les 
entreprises et les familles du Nord »,

Stephen Harper, premier ministre.

“ᐃᓚᖓᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᓯᕗᓕᐅᑎᑕᐅᔪᖅ ᒐᕙᒪᒃᑯᑎᓐᓄᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒃᓴᓕᐊᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ ᓴᖏᔫᓂᖅᓴᐅᔪᒥᒃ, 
ᐊᔾᔨᒋᖏᑦᑑᑎᐅᓂᖅᓴᓂᒃ ᐱᐅᔫᑎᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᖃᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐃᓚᒌᒃᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᓴᓇᕝᕕᖃᖅᑐᑦ/
ᐃᖃᓇᐃᔮᖃᖅᑐᑦ.”

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᖓ ᓯᑏᕙᓐ ᕼᐊᕐᐸ

“One of the key priorities of our Government’s Northern 
Strategy is to ensure a stronger, more dynamic economy 
for Northern families and businesses.”

Prime Minister Stephen Harper
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Exercising our Arctic Sovereignty
Canada’s sovereignty over the air, lands and waters of the  
Canadian Arctic is longstanding, well established, and 
based on historic title. The Government of Canada is firmly 
asserting its presence in the North, ensuring that Canada 
has the capability and capacity to protect and patrol the 
land, sea and sky. 

Year-round aerial, land and satellite surveillance enhances 
our Governments ability to react quickly in the event of  
a crisis. The Canadian Rangers patrol the North on a 
routine basis and the air force conducts regular missions in 
support of NORAD. Since 2007, RADARSAT-2 has captured 
images of the Arctic waterways, enhancing our ability to 
track ships navigating our icy waterways. Canada’s Polar 
Epsilon project, which is scheduled to be fully operational 
in December 2011, will exploit RADARSAT-2 to contribute 
space-based surveillance capability for Canada’s North. 
Maritime expertise and vessel identification and tracking sys-
tems, such as the Long Range Identification and Tracking 
System, also contribute to Arctic domain awareness and to 
the identification of potential threats in Canada’s Northern 
waters and approaches.

Each year, the Canadian Forces engage in major sovereignty 
operations in Canada’s North with the objective of improving 
the inter-departmental coordination of emergency response 
in the North. Operations Nanook, Nunakput and Nunalivut 
generally take place in the high, western and eastern Arctic 
areas respectively. 

In August 2010, more than 900 Canadian Forces personnel, 
alongside members of several other government departments 
and partners from the US and Denmark, participated 
in Operation Nanook. The US and Danish militaries are 
scheduled to participate in Operation Nanook again in 2011.

ᐅᓇᑕᖅᑐᒃᓴᖑᐊᑦ ᓇᐅᑦᑎᖅᑐᖅᑎᐅᕙᒃᐳᑦ ᑕᐃᒪᖓᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᑦ 
ᐅᓇᑕᖅᑐᒃᓴᐃᑦ ᓇᐅᑦᑎᖅᑐᕆᐊᖏᓐᓇᐅᔭᓲᖑᒻᒥᔪᑦ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᒥᓕᑲᒥᐅᓪᓗ ᑲᓇᑕᒥᐅᓪᓗ ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑎᐅᖃᑎᒌᖕᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᓄᓇᕐᔪᐊᖏᒃ ᐊᑕᖃᑎᒌᖕᓂᖕᓐᓄᑦ ᓇᐅᑦᑎᖅᑐᖅᑎᓂᒃ. ᑕᐃᒪᖓᑦ 
2007−ᒥᒃ, ᐊᔾᔨᓕᐅᕈᑎᐊᓗᐃᑦ/ᕿᖑᒻᒥᒐᐅᑎᑦ ᐊᑎᖃᖅᑎᑕᐅᔪᑦ 
ᐊᔾᔨᓕᐅᖅᐸᓪᓕᐊᖏᓐᓇᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᕕᖕᓂᒃ ᐃᑳᕐᕕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ 
ᑕᕆᐅᒃᑯᑦ, ᐱᐅᓯᒋᐊᕈᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐊᔪᖏᓐᓂᑦᑎᓐᓂᒃ ᒪᓕᒍᓐᓇᕐᓂᖅ 
ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᐃᖏᕐᕋᓂᖏᓐᓂᒃ ᓯᑯᖃᖅᑐᑎᒍᑦ ᐃᒪᒃᑯᑦ. ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᕕᖓᑦ 
ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐃᑉᓯᓛᓐᖑᓂᕋᖅᑕᐅᔪᒥᒃ ᐱᓕᕆᓂᔪᖅ, 
ᐊᐅᓚᑕᐅᒋᐊᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑎᓯᐱᕆ 2011−ᖑᓕᖅᐸᑦ, 
ᐊᑐᕐᓂᐊᕐᒥᔪᖅ ᐊᔾᔨᓕᐅᕈᒥᒃ−ᕿᖑᒻᒥᒐᕐᒥᒃ ᖁᒻᒧᐊᒃᑎᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ, 
ᐃᑲᔫᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᓯᓚᑐᐃᓐᓇᕐᒥ ᕿᓚᖕᒥᒃ ᕿᖑᒥᒐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖅᓯᓂᖓᓄᑦ 
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓ. ᑲᓇᑕᒥ ᓯᑯᓯᐅᑏᑦ ᓯᒡᔭᒥᒃ ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑎᐅᔪᑦ 
ᐅᒥᐊᖅᑐᖅᑎᖏᑦᑕ ᖃᐅᔨᒪᓂᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᕐᓂᒃ 
ᐃᓕᑕᖅᓯᔾᔪᑎᕈᓐᓇᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒃᑕᐅᑲᐃᔪᓐᓇᕐᓂᖏᑦ 
ᐊᐅᓚᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂᒃ, ᓲᕐᓗ ᐅᖓᓯᒃᑐᒥᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᓐᓇᕐᓂᖅ 
ᑭᓇᒃᑰᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ 
ᓴᓇᕐᕈᑎᖏᑦ, ᐊᑑᑎᖃᕐᓂᐊᕐᒥᒧᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ ᓄᓇᖁᑎᖓᓂᒃ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᖃᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐃᒪᖁᑎᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑎᑭᕝᕕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂᒃ. 

ᐊᕐᕋᒍᑕᒫᖅ, ᑲᓇᑕᒥ ᐅᓴᑕᖅᑐᒃᓴᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᓄᓇᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒥᓄᑦ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᕙᒃᐳᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᓂ, ᑐᕌᒐᖃᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑕᐅᖁᔭᐅᓂᖏᑦ ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᕕᐅᖃᑎᒋᒃᑐᑦ ᐊᔾᔨᒋᖏᑦᑐᓂᒃ 
ᑐᑭᓕᐅᖅᓯᒪᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑐᐊᕕᕐᓇᖅᑐᖃᖅᐸᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᓂ. 
ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ ᓇᓄᖅ, ᓄᓇᒃᐳᑦ, ᓄᓇᓕᕗᓪᓗ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᒃᑐᑦ 
ᖁᑦᑎᒃᑐᕐᒥᐅᓂ, ᐅᐊᓕᓂᕐᒥᐅᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᖕᓇᕐᒃᒥᐅᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ, ᐊᑐᓂ.

ᐋᒐᓯ 2010-ᒥ, ᐅᖓᑖᓃᓚᐅᖅᑐᑦ 900−ᖑᔪᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐅᓇᑕᖅᑐᒃᓴᐃᑦ 
ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑏᑦ ᓴᓂᓕᖃᖅᓱᑎᒃ ᐊᒥᓱᒐᓴᖕᓂᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᕕᖁᑎᖏᓐᓂᖔᖅᓯᒪᔪᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᕙᒃᑕᖏᑦ 
ᐊᒥᐊᓕᑲᒥᐅᓪᓗ ᑎᐊᓐᒫᒃᒥᐅᑕᐃᓪᓗ, ᐃᓚᐅᕙᒃᑐᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᓇᓄᖅᒥᒃ. 
ᐊᒥᐊᓕᑲᒥᐅᓪᓗ ᑎᐊᓐᒫᒃᒥᐅᓪᓗ ᐃᓚᐅᔪᒫᕐᓂᐊᕐᒥᔪᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᖅ ᓇᓄᖅ 
ᑲᔪᓯᓕᕐᒥᒃᐸᑦ 2011−ᒥ. 

qui devrait être pleinement opérationnel en décembre 2011, 
utilisera RADARSAT-2 pour améliorer la capacité du Canada à 
surveiller le Nord à partir de l’espace. L’expertise maritime et 
le Système d’identification et de localisation à longue portée 
des navires contribuent également à accroître la vigilance dans 
l’Arctique et à mieux cerner les menaces potentielles dans 
les eaux et voies d’approche du Nord canadien.

Chaque année, les Forces canadiennes participent à 
des opérations d’envergure sur la souveraineté dans le 
Nord canadien dans le but d’améliorer les interventions 
interministérielles en cas d’urgence dans le Nord. L’essentiel 
des opérations Nanook, Nunakput et Nunalivut se déroule 
respectivement dans l’Extrême-Arctique, dans l’Arctique de 
l’Ouest et dans l’Arctique de l’Est. 

En août 2010, plus de 900 membres des Forces canadiennes, 
ainsi que des employés d’autres ministères et des partenaires 
américains et danois, ont participé à l’opération Nanook. Il 
est prévu que les militaires américains et danois participent 
à nouveau à l’opération Nanook en 2011.

En juillet 2010, le gouvernement du Canada a présenté 
les nouvelles exigences de déclaration pour les navires 
étrangers et nationaux d’une certaine taille qui naviguent 
dans les eaux arctiques canadiennes. Les navires doivent 
maintenant présenter des rapports avant d’entrer dans les 
eaux, lorsqu’ils voguent sur ces eaux et à la sortie des eaux 
de la zone de services de trafic maritime du Nord canadien 
(NORDREG). Conformément au nouveau règlement, l’ancien 
système de compte rendu volontaire du trafic pour la zone 
NORDREG est maintenant obligatoire. 

Pour faciliter une gestion sûre de la circulation maritime 
dans l’Arctique, le gouvernement investit 35 millions de 
dollars pour fournir des renseignements météorologiques 
et des données de navigation stratégiques dans des zones 
cruciales de l’Arctique. Ces mesures permettront au Canada  
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In July 2010, Canada introduced new mandatory reporting 
requirements for foreign and domestic vessels of a certain 
size travelling through Canada’s Arctic waters. Vessels are  
now required to submit reports prior to entering, while 
navigating within and upon exiting the Northern Canada 
Vessel Traffic Services (NORDREG) Zone. The new regulations 
make the previous voluntary traffic reporting system for  
the NORDREG Zone mandatory.

To facilitate the safe management of Arctic marine traffic, 
the Government of Canada is investing $35 million to 
provide strategic meteorological and navigational data 
in key Arctic zones. These measures will allow Canada to 
promote the safe navigation of vessels, to keep watch on 
vessels carrying fuel oil, dangerous goods, and potential 
pollutants, and to respond more effectively in the event  
of an accident.

Canada’s North on the World Stage
The Government of Canada is playing a leadership role in 
Arctic issues, both at home and internationally. Launched 
in August 2010, Canada’s Arctic foreign policy statement 
helps deliver on the international dimension of the Northern 
Strategy by providing the international platform from which 
to project Canada’s national interests in the world.

The depth and complexity of the challenges and oppor-
tunities facing the circumpolar Arctic are significant, and 
many of them are best addressed by working with others.  
To further our national interests, Canada will continue to 
work with its Arctic neighbours through the Arctic Council, 
with Arctic Ocean coastal states on issues of particular 
relevance to the Arctic Ocean, and bilaterally with key 
Arctic partners, particularly the United States. 

ᔪᓚᐃ 2010−ᖑᑎᓪᓗᖑ, ᑲᓇᑕᒥ ᓴᕿᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᑖᓂᒃ 
ᐅᖃᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᓕᕐᓂᖅ ᒪᓕᒐᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐᓄᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᓄᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᕐᓄᑦ ᐊᖏᓂᖏᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ 
ᐃᖏᕐᕋᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᑕ ᐃᒫᒍᑦ. ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ 
ᒫᓐᓇᐅᓕᖅᑐᖅ ᐅᓂᒃᑳᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᓕᖅᐳᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ 
ᐃᒫᓄᐊᓚᐅᖏᓐᓂᖏᓐᓂ, ᐅᒥᐊᖅᑐᕐᓂᖏᓐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓂᓂᐊᓕᕌᖓᒥᒃ 
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐃᒪᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ ᑲᓇᑕᐅᑉ 
ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᐊᖁᑎᖓᓐᓄᑦ ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑕᐅᕕᒃ ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᑕᐅᔪᖅ. 
ᓄᑖᑦ ᒪᓕᒐᓪᓗᑐᐃᑦ ᐱᑕᖃᓕᖅᑐᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᓕᖅ 
ᐃᓱᒪᖅᓲᑕᐅᑐᐃᓐᓇᕈᓐᓃᖅᓱᑎᒃ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐃᒪᖁᑎᖏᓐᓄᑦ ᑎᑭᓯᒪᔪᑦ 
ᐃᖕᒥᓂᒃ ᐅᖃᐅᔾᔨᔪᓐᓇᕐᓂᖅ ᑕᒫᓃᓐᓂᕐᒥᓂᒃ, ᐅᖃᐅᔾᔨᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᓕᖅᓱᑎᒃ 
ᐃᖏᕐᕋᕕᒋᔭᒥᓂᒃ ᐃᒪᖁᑎᖏᓐᓂ ᑲᓇᑕᐅᑉ. 

ᐅᓗᕆᓇᕐᓂᖃᖁᖏᔅᓱᒋᑦ ᐃᖏᕐᕋᕕᐅᓂᖏᓐᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐃᒪᖁᑎᖏᑦ 
ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᕐᓄᑦ, ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᑭᓖᓯᒪᓕᖅᐳᑦ $35 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ 
ᐊᑑᑎᒃᓴᓄᑦ ᓯᓚᓐᓂᐊᖅᑎᖃᖁᑎᔅᓴᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒥᐊᖅᑐᕐᕕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᑕᐅᔪᓂ. 
ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑐᕐᓂᐊᓕᖅᑐᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᑲᓇᑕᒥᐅᑦ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᓗᕆᐊᓇᖏᑦᑐᑎᒍᑦ ᐃᖏᕐᕋᕕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᕐᓄᑦ, ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕐᓂᖅᓴᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᓕᖅᓱᑎᒃ 
ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᐅᓯᔪᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒥᒃ, ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᖃᖅᑐᓂᒃ 
ᐱᖁᑎᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓱᕈᖅᑎᕆᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᑲᐅᑎᒋᔪᓐᓇᕐᓂᖅᓴᐅᓗᑎᒃ ᖃᖓᑐᐃᓐᓇᖅ ᐱᓂᕐᓗᒃᑐᖃᖅᐸᑦ. 

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥᐅᓄᑦ 
ᑕᐅᑐᒃᑕᐅᓂᖓ
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᐅᓕᕆᕗᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᒃ 
ᐃᓱᒪᓘᑕᐅᔪᓂᒃ, ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐊᖏᕐᕋᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥᐅᓂ. 
ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐋᒐᓯ 2010−ᒥ, ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒦᑦᑐᓂᒃ 
ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᖏᒃᑦᑐᓂᒃ ᐊᑐᐊᒐᕐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒋᐊᕈᑎᖏᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᐃᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᖅᐳᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᕙᓪᓕᖓᔪᓂᒃ 
ᑲᒪᒋᔭᐅᖃᑕᐅᔪᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒃᓴᓕᐊᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓄᑦ, 
ᓄᓇᕐᔪᐊᒥᐅᑕᓄᑦ ᑐᓴᐅᒪᔭᐅᒃᑲᐃᓂᖏᓐᓂᒃ, ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓄᓇᕐᔪᐊᖓᑕ 
ᐃᓚᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᖓᓂᒃ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᐸᓪᓕᐊᔪᓂ.  

de favoriser une circulation sécuritaire des navires, de mieux  
surveiller les transporteurs de mazout, de produits dangereux 
et de contaminants potentiels et d’intervenir plus efficacement 
en cas d’accident.

Le Nord canadien sur la scène mondiale
Le gouvernement du Canada joue un rôle de premier plan 
dans les questions arctiques, tant à l’échelle internationale 
que nationale. Publié en août 2010, l’Énoncé de la politique 
étrangère du Canada pour l’Arctique renforce la dimension 
internationale de la Stratégie pour le Nord en fournissant 
la plateforme nécessaire pour faire connaître les intérêts 
nationaux du Canada dans le monde. 

En raison de leur ampleur et de leur complexité, les  
défis à relever et les possibilités qui s’offrent dans l’Arctique 
circumpolaire sont de taille, et il est préférable de miser sur 
la collaboration pour traiter la plupart d’entre eux. Pour 
mieux défendre les intérêts du pays, le gouvernement du 
Canada continuera à travailler avec ses voisins arctiques par 
l’intermédiaire du Conseil de l’Arctique, avec les États côtiers 
de l’océan Arctique pour les questions d’intérêt particulier 
dans cette région, ainsi qu’avec ses principaux partenaires 
arctiques, notamment les États-Unis, dans le cadre de 
processus bilatéraux. 

Le Conseil de l’Arctique est le principal forum de colla-
boration intergouvernementale pour les questions 
qui touchent l’Arctique. La structure de gouvernance 
particulière du Conseil rassemble les huit États de l’Arctique  
et les six représentants autochtones permanents de 
l’Arctique, ce qui renforce ce forum multipartite unique  
en son genre en plus d’en accroître l’efficacité. 
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The Arctic Council is the leading forum for intergovernmental 
cooperation on Arctic issues. The unique structure of the 
Council brings together around a common agenda the eight 
Arctic states and the six Arctic Indigenous Permanent 
Participants-enhancing the strength and effectiveness  
of this unique multilateral forum. 

The Government of Canada plays a leadership role in the 
Arctic Council and its six working groups. Canada was the 
first chair of the Arctic Council, from 1996 to 1998, and will 
be chairing the Council again starting in 2013. Canada is also 
active in the Arctic Council working groups and has taken a 
leading role on a number of initiatives. For example, Canada’s 
contribution to the 2009 Arctic Marine Shipping Assessment 
provided important information about possible future 
shipping activities and their potential impacts. This work is 
informing ongoing efforts to develop an international Code of 
Safety for polar ships operating in ice-covered waters. Canada 
also played a key role in the development of an assessment 
of mercury in the Arctic. The assessment provides critical 
information on how mercury continues to present risks to 
Arctic human populations and wildlife. 

In 2011, Canada and the other seven Arctic states signed an 
Agreement on Cooperation on Aeronautical and Maritime 
Search and Rescue in the Arctic. As the first-ever legally 
binding agreement developed under the auspices of the 
Arctic Council, it underscores the capacity of the Council  
to address emerging Arctic issues.

ᐃᓗᑐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔭᕆᐊᑐᓂᖏᑦ ᐊᒃᓱᕈᓐᓇᖅᑐᓪᓗ 
ᖃᑭᕚᓪᓕᕈᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓂ ᓄᓇᕐᔫᑉ ᖄᖓᓂ 
ᓄᓇᓕᒡᔪᐊᕐᓄᑦ, ᐱᒻᒪᕆᐅᕗᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱ ᐋᕿᒍᓐᓇᖅᓱᑎᒃ 
ᑭᓯᐊᓂ ᐊᓯᑦᑎᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᕐᓂᒃᑯᑦ. ᐊᔭᐅᕈᒪᓂᐊᕈᑦᑎᒍᑦ 
ᑲᓇᑕᓕᒫᒥᐅᑕᐅᓂᑦᑎᓐᓄᑦ ᐃᓚᐅᕝᕕᒋᔭᕆᐊᖃᖅᑕᕗᑦ, ᑲᓇᑕᓂ 
ᑲᔪᓰᓐᓇᕐᓂᐊᖅᐳᖅ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐅᖃᑕᐅᔪᓂᒃ 
ᓄᓇᓕᒡᔪᐊᕐᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓴᓂᓕᕆᔭᒥᓂᒃ, ᐊᖅᑯᑎᒋᓗᒋᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕐᔪᐊᑦ, ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ ᑕᕆᐅᕋᓗᐊᓂᒃ ᐃᒪᖃᖃᑕᐅᔪᓂᒃ, 
ᓯᒡᔭᖃᖃᑕᐅᔪᓂᒃ, ᐃᓱᒪᓘᑕᐅᔪᓂᒃ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ 
ᑕᕆᐅᕌᓗᖕᒥᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓂᓕᕆᔭᒥᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 
ᐃᓚᒋᕙᒃᑕᒥᓂᒃ, ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ ᐊᒥᐊᓕᑲᒥᐅᓂᒃ. 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᕐᔪᐊᑦ ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᐅᕗᑦ ᑲᑎᒪᕝᕕᐅᕙᒃᑐᑦ 
ᒐᕙᒪᐅᖃᑎᒌᒃᑐᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᖕᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᓂᒃ. 
ᐊᔾᔨᐅᖏᑦᑐᒥᒃ ᐊᕿᐅᒪᓂᖏᑦ ᑲᑎᒪᔨᕐᔪᐊᑦ ᑲᑎᕝᕕᐅᕙᒃᐳᖅ 
ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᖅᑐᓄᑦ 8−ᖑᔪᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᒥᐅᑕᐅᖃᑕᐅᔪᑦ 
ᓄᓇᓕᒡᔪᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 6-ᖑᓪᓗᑎᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓄᓇᖃᖄᖅᑐᑐᖃᐃᑦ 
ᐃᓚᒋᔭᐅᖏᓐᓈᕐᓂᐊᖅᑐᑦ − ᓴᖏᓂᖅᑖᕈᑕᐅᒋᐊᒃᑲᓂᖅᓱᑎᒃ 
ᐊᑑᑎᖃᑦᑎᐊᒃᑲᓐᓂᕈᑕᐅᓪᓗᑎᒡ ᐊᔾᔨᐅᖏᑦᑐᓄᑦ ᐊᒥᓱᓂᖔᖅᑐᓄᑦ ᑲᑎᒪᕕᐅᔪᒧᑦ. 

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑕᐅᕗᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕐᔪᐊᕐᓄᑦ, 6−ᖑᔪᓄᓪᓗ ᐱᓕᕆᔨᐅᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᑎᒥᐅᔪᓄᑦ. ᑲᓇᑕ 
ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖑᓪᓗᓂ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓄᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕐᔪᐊᕐᓄᑦ, 1996−ᒥᑦ 1998−ᒧᑦ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᕆᔭᐅᒃᑲᓐᓂᓚᖓᓪᓗᑎᒡᓗ 
ᐱᒋᐊᕐᓗᑎᒃ 2013−ᒥ. ᑲᓇᑕ ᐃᓚᐅᖏᓐᓇᖅᐳᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕐᔪᐊᕐᓄᑦ ᐱᓕᕆᔨᐅᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᑎᒥᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᐊᔾᔨᒋᖏᑦᑑᑎᓂᒃ. 
ᓲᕐᓗ ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ, ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐃᑲᔪᖅᓂᕆᓚᐅᖅᑕᖓᓂᒃ 2009−ᒥ 
ᑕᕆᐅᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᐅᒥᐊᖅᑐᕐᕕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖓᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᓂ, 
ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᑎᑦᑎᔾᔪᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᓯᕗᓂᒃᓴᓂ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᕐᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᕕᐅᓕᕈᓐᓇᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᓂᖓᓂᒃ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᕐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᓄᖅ ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᕈᓐᓇᕐᕋᔭᕐᒪᖔᑕ. ᑕᒪᓐᓇ ᖃᐅᔨᒪᑎᑦᑎᓂᐅᕗᖅ 
ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᐅᖏᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᓴᓇᔭᐅᓇᓱᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 
ᒪᓕᒐᒃᓴᐃᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᕐᓄᑦ ᐃᖏᕐᕋᕙᒃᑐᓄᑦ ᓯᑯᐃᓇᐅᕙᒃᑐᓂᒃ ᐃᒪᕐᓂ. ᑲᓇᑕ 
ᐃᓚᐅᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᐱᓕᕆᓪᓗᑎᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᔭᐅᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᑐᖁᓐᓇᖅᑐᓖᒃ ᒨᑯᕆᒥᒃ ᐱᑕᖃᖅᑎᒋᓂᖏᑦ 

Le gouvernement du Canada joue un rôle prédominant au  
sein du Conseil de l’Arctique et de ses six groupes de travail.  
Le Canada a été le premier président du Conseil, de 
1996 à 1998, et en assurera à nouveau la présidence 
en 2013. De plus, le Canada participe activement aux 
groupes de travail du Conseil de l’Arctique et assure la 
direction d’un certain nombre d’initiatives. Par exemple, 
dans le cadre de l’évaluation de la navigation maritime dans 
l’Arctique de 2009, le Canada a fourni d’importants 
renseignements concernant les éventuelles activités de 
navigation et leurs répercussions potentielles. Ces travaux 
servent à documenter l’élaboration d’un code de sécurité 
international pour les navires polaires circulant dans 
les eaux recouvertes de glaces. Le Canada a également 
joué un rôle central dans la conception d’une évaluation 
du mercure dans l’Arctique. L’évaluation contient des 
renseignements capitaux sur le risque que pose toujours  
le mercure pour les populations humaines et pour la faune 
de l’Arctique. 

En 2011, le Canada et les sept autres États de l’Arctique ont 
signé l’Accord de coopération en matière de recherche et 
de sauvetage aéronautiques et maritimes dans l’Arctique. 
Ce premier accord juridiquement contraignant rédigé sous 
la direction du Conseil de l’Arctique souligne la capacité du 
Conseil à traiter les questions émergentes dans l’Arctique.

Dans la Déclaration d’Ilulissat de 2008, le Canada et 
quatre autres États côtiers de l’Arctique (le Danemark, 
la Norvège, la Russie et les États-Unis) ont fait état de 
leur engagement à l’égard du cadre légal de gestion 
de l’océan Arctique. C’est en application de ce cadre 
légal que le gouvernement du Canada demande à la 
communauté internationale de reconnaître l’intégralité  
de son plateau continental. 
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In the 2008 Ilulissat Declaration, Canada and the other  
four Arctic Ocean coastal states (Denmark, Norway, the  
Russian Federation, and the United States) affirmed their  
commitment to the existing legal framework for management 
of the Arctic Ocean. It is under this legal framework that 
the Government is pursuing international recognition of  
the full extent of Canada’s continental shelf. 

In 2010 the Minister of Foreign Affairs met with the 
Foreign Ministers of the other Arctic Ocean coastal 
states for a discussion among states with shared interests 
and responsibilities for the management of areas of the 
Arctic Ocean. The discussion focused on continental shelf 
delineation and potential public safety challenges, and 
led to the creation of the Arctic Regional Hydrographic 
Commission. The Commission will improve our understanding 
of the features of the Arctic Ocean and its coastal areas, 
essential knowledge for safe navigation.

Demonstrating Leadership in Arctic Science 
and Technology
Science and technology provide the knowledge necessary 
for sound policy and decision-making. Canada made one of 
the largest single contributions to International Polar Year 
2007-2008 which provided the opportunity to undertake an  
intensive study of issues currently facing the Polar regions.  
Canada will host the International Polar Year closing conference, 
“From Knowledge to Action”, in Montreal in April 2012.

(Mercury−ᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ) ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᑕᒪᓐᓇ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᓂᖓ ᖃᓄᖅ ᑐᖁᓐᓇᖅᑐᖃᖅᑎᒋᓂᖅ ᐱᑕᖃᕐᓂᖓ ᓱᓕ 
ᐅᓗᕆᐊᓇᕈᑕᐅᖕᒪᖔᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐆᒫᔪᕐᓄᓪᓗ ᓂᕐᔪᑎᓄᑦ 

2011−ᒥ, ᑲᓇᑕ ᐊᒻᒪᓗ 7−ᖑᔪᑦ ᐊᓯᖏᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 
ᓄᓇᓕᒡᔪᐊᖑᖃᑕᐅᔪᑦ ᐊᑎᓕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒎᑎᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᖕᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᖃᖓᑕᓱᒃᑯᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒥᐊᖅᔪᐊᒃᑯᑦ 
ᑕᕆᐅᒃᑯᑦ ᕿᓂᖅᑎᐅᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕆᐊᖅᑎᐅᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᓕᕆᕙᓐᓂᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦᑎᐊᖑᓪᓗᓂ ᒪᓕᒐᖅᑎᒍᑦ 

ᒪᓕᒋᐊᖃᕈᑕᐅᓕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᖏᕈᑎᓕᐊᖑᔪᖅ ᐱᖑᖅᑎᑕᐅᔪᖅ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᕐᔪᐊᑦ, ᑕᒪᓐᓇ 
ᐃᖃᐃᑎᒋᐊᕈᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᐳᖅ ᐊᔪᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑲᑎᒪᔨᕐᔪᐊᑦ 
ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᖃᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᓴᕿᑉᐸᓪᓕᐊᕙᒃᑐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓄᑦ 
ᐃᓱᒪᓘᑕᐅᔪᓂᒃ. 

2008−ᒥ ᐃᓗᓕᔅᓴᕐᒥ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᔾᔪᑎᒃᑯᑦ, ᑲᓇᑕᓗ ᓯᑕᒪᐃᓪᓗ ᐊᓯᖏᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓯᒡᔭᖃᖃᑕᐅᔪᑦ (ᑎᐊᓐᒫᒃ, ᓄᐊᕖ, ᕌᓯᐊᑉ ᓄᓈᓗᐊᓐᓂ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒡᔪᐊᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᐊᓕᑲᒥᐅᑦ) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐱᓕᕆᓂᐊᕐᓂᕐᒥᓂᒃ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᒪᓕᒐᖅᑎᒍᑦ ᑐᖓᕕᒃᓴᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᑕᕆᐅᕌᓗᖕᒥᒃ. ᐊᑖᒍᑦ ᑕᐃᒪ ᑕᒪᑐᒪᐅᑉ ᒪᓕᒐᖅᑎᒍᑦ 
ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔫᑉ ᑐᖓᕕᓕᐅᕈᑎᒃᓴᐅᑉ, ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᓇᓱᐊᓯᕗᑦ 
ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥᐅᑕᓕᒫᓄᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᔪᒪᓂᖅ ᐊᖏᔫᑎᒋᓂᖓᓂᒃ ᑲᓇᑕᐅ 
ᓄᓇᖁᑎᖓᓂᒃ ᑕᕆᐅᑉ ᐃᑭᖓᓃᓐᓂᓕᒫᖓ. 

2010−ᒥ, ᒥᓂᔅᑕᐅᔪᖅ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᓚᑎᒥᐅᑕᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓕᒡᔪᐊᑦ ᓯᓚᑎᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᖏᓐᓄᑦ 
ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐ ᑕᕆᐅᕐᒥᒃ ᑕᕆᐅᖃᖃᑕᐅᔪᓂᒃ 
ᓄᓇᓕᒡᔪᐊᕐᓂᒃ, ᐅᖃᐅᓯᓂᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐃᓚᐅᕝᕕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ 
ᐃᓱᒪᒋᕙᒃᑕᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪᔨᐅᖃᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᓚᖏᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᑕᕆᐅᕋᓗᒃ. ᐅᖃᓯᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑕᐃᑲᓂ 
ᓄᓇᖁᑎᒋᔭᐅᔪᑦ ᐃᕿᖓᓂ ᑕᕆᐅᑉ, ᑕᑭᓂᖏᑦ/ᐊᖏᓂᖏᓪᓗ 
ᑕᕆᐅᑉ ᐊᑕᓄᑦ ᓄᓇᓕᒡᔪᐊᕐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᓕᒫᓄᑦ 

En 2010, le ministre des Affaires étrangères a rencontré 
ses homologues des autres États côtiers de l’Arctique 
afin de discuter des responsabilités partagées par les 
États relativement à la gestion des divers secteurs de 
l’océan Arctique. Les discussions ont essentiellement porté 
sur la délimitation du plateau continental ainsi que sur les 
problèmes potentiels en matière de sécurité publique et 
ont abouti à la création de la Commission hydrographique 
régionale pour l’Arctique. La Commission améliora notre 
compréhension des caractéristiques de l’océan Arctique  
et de ses régions côtières, ce qui est essentiel pour que  
la navigation s’y fasse en toute sécurité.

Faire preuve de leadership dans les sciences et 
la technologie 
Les sciences et la technologie apportent les connaissances 
nécessaires à la définition de politiques solides et à la prise 
de décisions éclairées. Le gouvernement du Canada a fait la 
plus grande contribution parmi tous les pays participants 
à l’Année polaire internationale (API) 2007-2008, qui a 
permis de mener des études poussées sur les questions qui 
se posent actuellement concernant les régions polaires. Le 
Canada sera l’hôte de la dernière conférence internationale 
de l’API, intitulée « De la connaissance à l’action », qui aura 
lieu à Montréal en avril 2012.

« Notre gouvernement est déterminé à faire en sorte 
que le développement économique du Nord se fasse 
avec la participation directe de ceux qui y travaillent  
et y vivent », 

John Duncan, ministre des Affaires autochtones et du 
développement du Nord canadien.

“ᑖᑯᐊ ᒐᕙᒪᒋᕗᑦ ᐱᓂᐊᕐᓂᖃᖅᐳᑦ ᐅᔾᔨᖅᑐᕐᓂᕐᒥᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 
ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒃᓴᓄᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᔾᔪᑎᒃᓴᐃᑦ ᓴᕿᑉᐸᓪᓕᓂᖏᑦ 
ᐃᓚᐅᓪᓚᕆᒡᓗᑎᒃ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᓅᔪᑦ ᐱᓕᕆᔪᓪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᒥ,” 

ᔮᓐ ᑕᓐᑭᓐ, ᒥᓂᔅᑕ ᓄᓇᖃᖄᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ (ᐃᓄᓕᕆᔨᑐᖃᒃᑯᑦ) 

“Our Government is committed to ensuring that 
Northern economic development occurs in a way that 
directly involves those who live and work in the North.”

John Duncan, Minister of Aboriginal Affairs  
and Northern Development
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In 2007, the Government of Canada affirmed the importance  
of Arctic science by committing to establish a new, world-
class research station in the Arctic. Cambridge Bay, Nunavut 
was announced as the location in August 2010 and the Stations  
mandate was announced in December 2010. The Canadian 
High Arctic Research Station (CHARS) will be a year-round, 
multi-disciplinary hub. Its mandate will be to explore 
cutting-edge Arctic science and technology issues, to 
anchor a strong research presence in “Canadas Arctic” that 
serves Canada and the world, and to advance Canada’s 
knowledge of the Arctic in order to improve economic 
opportunities, environmental stewardship, and the quality 
of life of Northerners and all Canadians.

Work on CHARS has been progressing on several fronts, 
including the development of science and technology 
priorities, and the definition of infrastructure spaces and 
service needs. In 2009, Canada’s Economic Action Plan (CEAP) 
provided $2 million to undertake a feasibility study, and in 
2010 the Government committed $18 million to carry out 
pre-construction design work. The government affirmed 
its commitment to supporting science and technology 
across the North by providing $85 million from CEAP for the 
Arctic Research Infrastructure Fund. This investment funded 
upgrades to key research facilities at 46 sites across the 
North, which were completed by March 2011. 

ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᕐᒧᐊᕈᑕᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔾᔪᑕᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᓴᕿᑕᐅᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᕐᒥ ᐃᒪᕐᓄᑦ ᑲᒥᓯᓇᐅᔪᓄᑦ. 
ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑲᒥᓯᓇᐃᑦ ᐱᑕᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᔭᐅᑦᑎᐊᕐᓂᖅᓴᐅᓕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᑕᕆᐅᕋᓗᒃ 
(ᖃᓄᐃᓕᖓᑎᑕᐅᓚᖓᓂᖓᓂᒃ) ᐊᒻᒪᓗ ᓯᒡᔭᖁᑎᒋᔭᐅᓂᖏᓐᓂᒃ , 
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑦᑎᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᒥᐊᖅᑐᕐᕕᐅᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ 
ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᖃᖏᓪᓗᓂ. 

ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᐅᓂᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒥ 
ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᓴᓇᕐᕈᑎᓕᕆᓂᕐᒥᓪᓗ ᓄᑖᓂᒃ
ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᓕᕆᓂᖅ ᐊᒪᓗ ᓄᑕᓂᒃ ᓴᓇᕐᕈᑎᓕᕆᓂᖅ ᐱᑕᖃᕈᑕᐅᕗᑦ 
ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᒻᒪᕆᒃᑐᓄᑦ ᑐᑭᖃᑦᑎᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᑐᐊᒐᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ. ᑲᓇᑕ ᐊᖏᓂᖅᐹᑦᑎᐊᒥᒃ ᐃᓄᑑᓪᓗᓂ 
ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᓚᐅᖅᐳᖅ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥᐅᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ ᐊᕐᕋᒍᖓᓂᒃ 
2007-2008−ᒥ, ᐱᕕᒃᓴᖃᕆᑕᐅᓚᐅᖅᓱᓂ ᑕᒪᒃᑭᕆᐊᖅᑐᓂᒃ 
ᐱᔭᕆᐊᑐᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐃᓱᒪᓘᑕᐅᔪᓂᒃ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᓵᖓᔭᖏᓐᓂᒃ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐅᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓄᓇᓕᒡᔪᐊᖑᖃᑕᐅᔪᓂ. 
ᑲᓇᑕᒥ ᑲᑎᒪᑎᑦᑎᓂᐊᕐᒥᔪᖅ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ ᐊᕐᕋᒍᐊᓂ 
ᒪᑐᔭᐅᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᕐᔪᐊᕐᓂᒃᒥ, ᑕᐃᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ “ᖃᐅᔨᒪᓂᕆᔭᐃᑦ, 
ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᒋᒋᐊᕐᓗᒍ”, ᒫᓐᑐᕇᔭᒥ ᐄᐳ 2012−ᖑᓕᖅᐸᑦ. 

2007−ᒥ, ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᓕᕆᓂᖅ, ᐱᓂᐊᕐᓂᕋᐃᓪᓗᑎᒃ 
ᓴᕿᑦᑎᑦᑎᓂᐊᕐᓂᖅ ᓄᑖᒥᒃ, ᐱᐅᓂᖅᐹᑦᑎᐊᖑᖃᐅᑕᐅᔪᓂᒃ 
ᓄᓇᕐᔪᐊᓕᒫᒥ, ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃᓴᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᖅ, ᓄᓇᕗᑦ 
ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐ ᐃᓂᒃᓴᕆᔭᐅᓂᐊᕐᓂᖓ ᐋᒐᓯ 2010−ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᑎᓕᔭᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐃᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᑐᓴᒐᒃᓴᐅᓚᐅᖅᓱᑎᒃ 
ᑎᓯᐱᕆ 2010−ᒥ. ᑲᓇᑕᐅᑉ ᖁᑦᑎᒃᑐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖓᑦ ᒪᑐᐃᖓᓂᐊᖅᑐᖅ 
ᐊᕐᕋᒍᓕᒫᖅ, ᐊᒥᓱᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑑᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᓗᓂ, 
ᑎᓕᔭᐅᓯᒪᓗᓂ ᖃᐅᔨᒋᐊᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓄᑕᐅᓂᖅᐸᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᕐᕈᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᓱᒪᓗᑕᐅᕙᒃᑐᓂᒃ, 
ᑐᖓᕕᐅᓗᑎᒡᓗ ᓴᖏᔪᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᐅᓂᕐᒥᓂᒃ ᓇᔪᐃᓂᕐᒥᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᓂᒃ, ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎᐅᔪᒥᒃ ᑲᓇᑕᒥᒃ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥᒡᓗ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᓯᕗᒻᒧᐊᒃᑎᑎᓂᕐᒥᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᖃᐅᔨᒪᓂᖓᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᒃ ᑐᕌᖓᓗᑎᒃ 
ᐱᐅᓯᒋᐊᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᑲᑭᕚᓪᓕᕈᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ, 
ᐊᕙᑎᒥᒃ ᐋᕿᐅᒪᑎᑦᑎᑦᑎᐊᕐᓂᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐅᔪᒥᒃ ᐃᓅᓯᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᐃᑦ ᑲᓇᑕᒥᐅᓕᒫᓪᓗ. 

En 2007, le gouvernement du Canada a reconnu l’importance 
des sciences de l’Arctique en s’engageant à construire une 
station de recherche de calibre mondial dans l’Arctique. 
En août 2010, on a annoncé que la station serait construite 
à Cambridge Bay (Nunavut), et en décembre 2010, on a  
annoncé son mandat. La Station de recherche dans 
l’Extrême-Arctique du Canada (SREAC) sera une installation 
polyvalente ouverte à l’année. Son mandat sera d’étudier 
les techniques scientifiques et les technologies arctiques 
de pointe, d’assurer une forte présence canadienne dans 
l’Arctique de manière à servir le Canada et le reste du monde, 
ainsi que d’approfondir les connaissances du Canada au sujet 
de l’Arctique afin d’améliorer les possibilités économiques, 
la gouvernance environnementale et la qualité de vie des 
résidants du Nord et de l’ensemble des Canadiens.

Les travaux liés à la SREAC progressent sur plusieurs 
points, notamment en ce qui a trait à l’établissement des 
priorités en matière de sciences et de technologie et à 
la définition de l’espace d’infrastructure et des services 
nécessaires. En 2009, dans le cadre du Plan d’action 
économique du Canada (PAEC), on a consacré 2 millions 
de dollars à la réalisation d’une étude de faisabilité, et, 
en 2010, le gouvernement a alloué 18 millions de dollars 
aux travaux de conception préalables à la construction. 
Le gouvernement a renforcé son engagement d’appuyer 
les sciences et la technologie partout dans le Nord en 
investissant 85 millions de dollars du PAEC dans le Fonds 
pour l’infrastructure de recherche dans l’Arctique. 
Grâce à ces fonds, on a pu moderniser d’importantes 
installations de recherche réparties sur 46 sites dans le 
Nord. On a terminé les travaux en mars 2011. 
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Arctic science and technology is also being employed 
to conserve Canada’s northern heritage. Underwater 
technology is being deployed from the icebreaker CCGS 
Wilfrid Laurier to uncover evidence of the 19th century race 
to find the Northwest Passage. The summer 2011 expedition 
will build on expeditions in 2008 and 2010, continuing the 
search for polar explorer Sir John Franklin’s lost ships, HMS 
Erebus and HMS Terror, and exploring the HMS Investigator 
shipwreck located last summer, as well as archaeological 
studies of related land sites. 

The role of science in supporting the activities of the 
Government of Canada in the North continues to grow. 
Mapping the Arctic Ocean floor is a key step in preparing 
Canada’s submission to the United Nations Commission on 
the Limits of the Continental Shelf, seeking international 
recognition for the full extent of Canada’s continental shelf. 

“Our Government recognizes the importance of the 
North. Through Canada’s Economic Action Plan and 
our Northern Strategy, we have taken significant steps 
towards helping this critical region flourish.”

 Leona Aglukkaq, Minister of Health, and Minister of 
the Canadian Northern Economic Development Agency

Les sciences et la technologie de l’Arctique servent aussi 
à préserver le patrimoine nordique du Canada. Des 
technologies sous-marines sont déployées à partir du brise-
glace NGCC Wilfrid Laurier afin de découvrir des traces 
de la course au passage du Nord-Ouest qui s’est déroulée 
au 19e siècle. L’expédition de l’été 2011 tirera profit des 
expéditions de 2008 et de 2010, en poursuivant la recherche 
des navires perdus de l’explorateur polaire Sir John Franklin, 
le HMS Erebus et le HMS Terror, et en explorant l’épave du 
HMS Investigator, localisée l’été dernier, en plus mener des 
recherches archéologies sur les sites terrestres connexes. 

La science continue de jouer un rôle croissant dans le soutien  
des activités du gouvernement dans le Nord. La cartographie 
du plancher océanique de l’Arctique constitue également 
un élément clé dans la préparation de la présentation du 
Canada à la Commission des limites du plateau continental 
des Nations Unies. Cette présentation vise à faire reconnaître 
l’intégralité du plateau continental du Canada à l’échelle 
internationale. Une équipe scientifique formée de chercheurs 
du gouvernement du Canada optimise les activités 
cartographiques et recense les ressources des fonds marins 

« Notre gouvernement reconnaît l’importance du Nord. 
Grâce au Plan d’action économique du Canada et  
à la Stratégie pour le Nord, nous avons franchi des 
étapes essentielles pour aider cette région vitale  
à s’épanouir », 

Leona Aglukkaq, ministre de la Santé  
et ministre responsable de l’Agence canadienne  

de développement économique du Nord.

ᐱᓕᕆᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖁᑦᑎᒃᑐᕐᒥᐅᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖕᓂ ᐊᒥᓱᒐᓴᖕᓂᒃ 
ᐊᔾᔨᒋᖏᑦᑑᓂᒃ, ᓲᕐᓗ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓴᓇᕐᕈᑎᒃᓴᐃᑦ ᓯᕗᓕᐅᑎᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓕᐅᖅᓯᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᓄᓇᓕᖕᒥ ᐃᓂᒃᓴᕆᔭᐅᔭᕆᐊᓕᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑕᐅᔭᕆᐋᓕᑦ. 2009−
ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒃᓴᓄᒃ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᖏᑦ 
(CEAP−ᑯᑎᒍᑦ) ᑐᓂᓯᓚᐅᖅᑐᑦ $2 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ ᐊᔪᕐᓇᕋᔭᖏᒻᒪᖔᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᕐᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 2010−ᒥ, ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᐊᓂᐊᕐᓂᓚᐅᖅᑐᑦ 
$18 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᒃᓴᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᕐᓂᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ. ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒋᐊᓪᓚᓚᐅᕐᒥᔪᑦ 
ᐱᓂᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᔪᒪᓂᖅ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒥᒃ ᓴᓇᕐᕈᑎᒃᓴᓕᕆᓂᕐᒥᓗ 
ᓇᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ, ᑐᓂᓯᓪᓗᑎᒃ $85 ᒥᓕᔭᓐᓂᒃ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᖃᕈᑎᒃᓴᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ. 
ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᑐᕋᖓᔪᑦ ᓄᑖᕈᖅᑎᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᕖᑦ 46−ᖑᔪᓂ ᐃᓂᖃᖅᑐᓃᑦᑐᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ, 
ᐱᔭᕇᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᒫᔾᔨ 2011-ᒥ. ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᓕᕆᓂᖅ 
ᓴᓇᕐᕈᑎᒃᓴᓕᕆᓂᕐᒥᒡᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᕆᕗᑦ ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐱᐅᓯᑐᖃᖏᑦ. ᐊᖅᑲᐅᒪᔫᓂᒃ ᓴᓇᕐᕈᑎᓂᒃ 
ᐆᒃᑐᕋᖅᐸᓪᓕᐊᓕᕐᒥᔪᑦ ᐃᓚᒋᓪᓗᒋᑦ ᓯᑯᓯᐅᑏᑦ ᓯᒡᔭᒥᒃ ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑎᐅᔪᑦ 
ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᖓᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᔪᒪᓪᓗᑎᒃ ᓴᕿᑐᓐᓇᖅᑐᑦ 1800−ᖏᓐᓂ 
ᖃᐅᔨᖄᑕᐅᓇᓱᓚᐅᖅᓯᒪᔪᕕᓃᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ ᐃᒪᕕᐊᒍᑦ ᓄᓇᕐᔫᑉ 
ᐊᑭᐊᓄᑦ ᐃᑳᕐᕕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᖅ. ᐊᐅᔭᒃᑯᑦ 2011−ᒥ, ᐊᐅᓪᓛᖅᓯᒪᔪᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 2008−ᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᕕᒋᓗᒋᑦ 
ᓱᓕᒃᑲᓐᓂᖅ 2010-ᖑᓚᐅᖅᑐᒥ, ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᕿᓂᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐃᑳᕐᕕᒃᓴᖅᓯᐅᑎᕕᓂᖅ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒃᑯᑦ 
ᐊᐅᓛᖅᑎᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ ᑕᐃᔭᐅᔪᖅ ᓲᕐ ᔾᔮᓐ ᕗᕋᖕᑭᓕᓐ 

“ᒐᕙᒪᒋᔭᕗᑦ ᐃᓕᑕᖅᓯᓯᒪᕗᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖓᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ. 
ᐊᖅᑯᑎᒋᓗᒋᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑮᓇᔭᐅᓕᕈᑎᒃᓴᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓄᑦ 
ᐸᕐᓇᐅᑎᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒃᓴᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ, 
ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᑲᔪᓯᕙᓪᓕᐊᓕᖅᑐᒍᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᕐᒥᒃ ᑕᒪᑐᒥᖓ 
ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᒻᒪᕆᒃᑐᒥᒃ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᐅᔪᒥᒃ ᐱᕈᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖅ.” 

ᓕᐅᓇ ᐊᒡᓘᒃᑲᖅ, ᒥᓂᔅᑕᐅᔪᖅ ᐊᓐᓂᐊᖃᕐᓇᖏᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᒥᓂᔅᑕᐅᔪᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᑕ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ 

ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᕕᒃ
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A Government of Canada scientific research team is 
maximizing mapping efforts and identifying Arctic seabed 
resources. Scientific and technological innovations such 
as Autonomous Underwater Vehicles—designed and 
manufactured in Canada—have been deployed to collect 
water depth data that will help determine seabed shape in 
remote areas.

Canada’s Vision for the Future
The Government of Canada has made the North a top 
priority, placing it higher on the agenda than it has been 
in many decades. This Government has a clear vision for 
the North as a healthy, prosperous region within a strong 
and sovereign Canada. By moving forward with Northern 
Strategy commitments and ensuring results are benefiting 
Northerners and all Canadians, the Government of Canada 
is making substantial progress across all four priority areas: 
exercising our Arctic sovereignty, protecting our environmental 
heritage, promoting social and economic development, and 
improving and devolving Northern governance.

de l’Arctique. Au nombre des innovations scientifiques et 
techniques, on compte notamment des véhicules sous-marins 
autonomes, conçus et fabriqués au Canada, déployés pour 
recueillir des données sur la profondeur de l’eau, ce qui aidera  
à établir le relief des fonds marins dans les zones isolées.

La vision d’avenir du Canada
Le gouvernement du Canada a fait du Nord une de ses 
priorités en lui accordant davantage de place qu’au cours 
des dernières décennies. Ce gouvernement possède une 
vision précise dans laquelle le Nord est une région en santé 
et prospère au sein d’un Canada fort et souverain. En allant 
de l’avant avec les engagements contenus dans la Stratégie 
pour le Nord et en veillant à ce que leurs résultats profitent 
aux résidants du Nord comme à l’ensemble des Canadiens, 
le gouvernement Canada réalise de remarquables progrès 
aux quatre piliers de la Stratégie : exercer sa souveraineté 
dans l’Arctique, protéger le patrimoine naturel, favoriser 
le développement social et économique et améliorer et 
décentraliser la gouvernance dans le Nord.

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᖁᑎᕕᓂᖏᑦ, ᑕᐃᔭᐅᔫᒃ ᐃᐅᕆᐸᔅ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᐅᕈᕐ HMS Terror, 
ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᓐᓇ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᖅ ᑕᐃᔭᐅᔪᖅ ᐃᓐᕙᔅᑎᒌᑕ Investigator−ᒥ 
ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᖅ ᓱᕋᖅᑎᖅᑐᕕᓂᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᐅᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᓯᓐᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᕕᓂᕐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᖃᓂᒋᔭᖏᑦ ᓄᓇᐃᑦ. 

ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᓂᖏᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᓕᕆᓂᒃᑯᑦ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᒃ ᑲᓇᑕᒥ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᖅᐳᖅ. 
ᓄᓇᖑᐊᓕᐅᖅᑕᐅᓂᖓ ᐃᖅᑲᖓ ᓇᑎᖓᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ ᑕᕆᐅᕌᓗᐊ 
ᐱᕙᓪᓕᕈᑕᐅᒻᒪᕆᖕᓂᐊᖅᑐᖅ ᐸᕐᓇᐃᓂᖓᓄᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑐᓂᓯᔪᒫᕐᓂᖓᓂ 
ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᖁᓪᓗᒍ, ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥᐅᑦ ᑲᑎᒪᔨᕐᔪᐊᖏᓐᓄᑦ ᑲᒥᓯᓇᐅᔪᓄᑦ 
ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓕᒡᔪᐊᑦ ᐃᒪᕐᒥ 
ᐱᖁᑎᖏᑦ, ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥᐅᓄᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᔪᒪᓂᐊᕐᒪᑕ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ 
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓄᓇᖁᑎᕐᔪᐊᖓᓂᒃ ᐃᒪᐅᑉ ᐊᑖᓃᑦᑐᓂᒃ. ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᖃᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᓇᖑᐊᓕᐅᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᐃᒪᐅᑉ ᐊᑖᓃᑦᑐᒥᒃ 
ᓄᓇᖏᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔪᒪᓪᓗᑎᒃ ᑕᕆᐅᖁᑎᒋᓇᔭᖅᑕᖏᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ. 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᕈᑏᓪᓗ ᓴᓇᕐᕈᑏᑦ ᓄᑖᑦ ᓲᕐᓗ ᐃᖕᒥᓂᒃ ᐊᐅᓚᔪᓇᖅᑐᑦ 
ᐊᖅᑲᐅᒪᔫᑦ − ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑲᓇᑕᒥ − ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ 
ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᕐᒥᒃ ᐃᒪᐅᑉ ᐃᑎᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᑕᕆᐅᑉ 
ᐊᑖᓂ ᓄᓇᐃᑦ ᐃᕿᖓ ᖃᓄᐃᑦᑑᖕᒪᖓ ᐃᑎᔪᓃᑦᑐᑦ. 

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑕᐅᑐᒐᕆᔮ ᓯᕗᓂᒃᓴᒧᑦ 
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᖓ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᓂᒃ ᓯᕗᓪᓕᖅᐸᖑᑎᑦᑎᑦᑎᐊᖅᓯᒪᕗᑦ, 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐅᑎᑕᐅᓕᖅᓱᓂ ᖁᑦᑎᓐᓂᖅᐹᖑᖃᑕᐅᔪᒥᒃ, ᑕᐃᒪᐃᓯᒪᖏᑦᑐᒥᒃ 
ᐊᒥᓱᓂᒃ ᐊᕐᕋᒍᓂᒃ. ᒐᕙᒪᒋᔭᐅᓕᖅᑐᑦ ᑐᑭᓯᓇᑦᑎᐊᖅᑐᒥᒃ ᑕᐅᑐᒐᖃᕐᒪᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ, ᖃᓄᐃᖏᑦᑑᓗᓂ, ᐊᔪᖅᓴᖏᑦᑑᓗᓂ, ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᐅᓂᖓ, 
ᓴᖏᔫᓪᓗᑎᒃ ᐊᑕᓗᓂᓗ ᑲᓇᑕᒧᑦ. ᓯᕗᒻᒧᐊᒃᑎᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒃᓴᐃᑦ ᐱᓂᐊᕐᓂᕆᔭᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᔾᔨᖅᑐᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᓴᕿᑉᐸᓪᓕᐊᔪᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑕᓂᒃ, ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᓯᒪᔪᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᑦᑎᐊᖅ ᓯᑕᒪᐅᔪᒥᒃ ᓯᕗᓕᖅᐸᐅᔾᔭᐅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ 
ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ: ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᒃ ᑲᓇᑕᒧᑦ ᓄᓇᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒥᒃ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓯᒪᓂᖅ, ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᕙᑎᕗᑦ ᓄᓇᖁᑎᕗᑦ, 
ᐊᔭᐅᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᓅᓯᓕᐅᕈᑎᔅᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᔅᓴᐃᑦ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑕᐅᓂᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑎᒍᒥᐊᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᔪᓐᓇᐅᑎᑦ.
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